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R O L A  F R A N C J I  
PO LISTOPADOWEJ WIZYCIE 

Podrôz Churchilla i Edena do 
Paryza, odbyta miesi^c temu — 
byla wydarzeniem duzej wagi. Nie 
môwimy tutaj tylko o symbolice tej 
wizyty, o manifestacji przyjazni, 
0 ujawnieniu siç uczué. Tresé po-
lityczna tej wizyty wydaje siç nam 
wazna. . Zastanôwmy siç przez 
chwilç, jakie sîj. bezposrednie wy-
niki tej wizyty i jakie mog^ byc 
jej nastçpstwa w przyszlosci. . 

Francja staje siç partnerem 
w zespole wielkich mocarstw, ktô
ry dotychczas ograniczal siç do 
Rosji, Stanôw Zjednoczonych i W. 
Brytanii /rola Chin'stale jest ra-
czej niewyjasniona/. Sojusz an-
glo-francuski zostaje potwierdzo-
iiy i odnowiony. Francja wezmie 
czynny udzial w wojnie przeciwko 
Rzeszy, przy czym sojusznicy an-
glosascy zaopatrz^ j% w bron; zol-
nierz francuski bçdzie pomagal 
w dzialaniach na Dalekim Wscho-
dzie. Stanowi to dowôd, ze Fran
cja chce siç wydzwignqé z zalama-
nia, jakiego tam doznala, kiedy ze-
zwolila Japonczykom na rozpano-
szenie siç w Indochinach. Wiemy, 
ze upadek Indochin stanowil wstçp 
do upadku Singapore. Imperium 
Francuskie jest scisle zwiqzane 
z Imperium Brytyjskim nie tylko 
w Afryce /zagrozenie Francuskiej 
Afryki Pôlnocnej odbito siç fatal-
nie na losach Egiptu, zagrozito ca-
lemu kompleksowi wplywôw bry-
tyjskich w Afryce/, aie i na Dale
kim Wschodzie. 

Powtarzamy tu tylko fakty zna-
ne kazdemu czytelnikowi gazet. Co 
poza tym przynosi wizyta paryska 
1 rozmowy z niq. zwiqzane? Dalo 
by siç te wyniki tak oto strescié. 

TWORZENIE PRZY CZÔLK6W 
EUROPE JSKICH 

Francja moze staé siç wstçpem 
do prawdziwie europejskiej poli
tyki W. Brytanii. Dotychczasowe 
zabiegi tej polityki mozna by okre-
élié mïanem tworzenia przyczôl-
kôw na kontynencie Europy. Gre-
cja czy Wlochy — oto typowy 
przyklad tworzenia takich przy-
czôlkôw. W Jugoslawii prôba jest 
polowiczna, niemniej jednak nie 
znaczy to, azeby Anglia calkowicie 
chciaia polozyé krzyzyk na tym 
kraju, jako na cudzej sïerze wply
wôw. 

Co do Portugalii, to pomimo, ze 
kraj ten nie.znajduje siç w szcze-
gôlnych laskach znacznego odla-
mu opinii brytyjskiej, pomimo 
pewnych niepokojqcych dqzeri, ja
kie kraj ten okazywal na nie-
ktôrych skrzyzowaniach wojny, 
polityka angielska utrzymuje swo-
jq przyjaznq liniç. Wobec Hi-
szpanii stosuje siç taktykç przy-
jaznego wyczekiwania ; slowa 
Churchilla pod adresem Franco 
wywolaly liczne zastrzezenia 
wsrcid opinii brytyjskiej, aie byly 
one wyrazem chçci niemiesza-
nia siç w sprawy wewnçtrzne tego 
kraju. Polityka brytyjska uwaza, 
ze ogromnym sukcesem bylo to, iz 
Hiszpania nie rzucila swoich atu-
tôw na stronç niemieckq. Wzgl^d 
ten kaze wiele wybaczyé 

N'a pôlnocy Europy Norwegia 
stanowi przyklad tworzenia przy-
czôlka atlantyckiego. Na Zacho-
dzie starania polityki brytyjskiej 
szly przez czas jakis ku powolaniu 
do zycia zespolu paristw jak Fran
cja. Belgia, Holandia, ktôreby 
zblizyly siç do siebie politycznie, 
wojskowo i gospodarczo i stworzy-
ly bardziej spoist^ zaporç. 

O EUROPIE BEZ EUROPY 
Wszystkie te starania odbywaly 

siç bez udzialu i glosu samej 

Europy. Przyczynç stanowil plan 
"wielkiej trôjki", ktôry byl bardzo 
osobliwym planem. Trzeba sobie 
bowiem uprzytomnié, ze plan ten, 
jezeli chodzi o kontynent europej-
ski, byl koncepcj^ niebywalq: po-
miçdzy potçga brytyjskg. a olbrzy-
mimi rozlogami Rosji znajdowal 
siç kraj bezparïski, pustka, zwana 
Europy. Na Zachodzie mialy dzia-
lac wplywy angielskie, liberalne 
i powsci^gliwe, dzialajq.ce drogq 
perswazji, tlomaczenia, przyjaznej 
zyczliwosci. Co do Wschodu, to 
sprawa przedstawiala siç mniej 
jasno. Linia podzialu miala biec 
przez Berlin, Wieden, potem za-
pewne na poludnie ku Triestowi. 
Panstwa na wschôd od tej linii 
podpadalyby pod rosyjskq, sferç 
wplywôw. 

Plan "wielkiej trôjki" byl oczy-
wis-tym paradoksem, jezeli chodzi 
o Europç. Pozostawienie pustki 
na przestrzeni od Niemna az po 
brzeg atlantycki, zepchniçcie 
Europy do roli przedmiotu sporu 
czy wladzy —- byl to pomysl zbyt 
sztuczny, azeby môgl siç dlugo u-
trzymac. Po raz pierwszy w swoich 
dziejach Euro-pa mialaby siç stac 
przedmiotem sporu i rzqdôw 
trzech wielkich mocarstw, ktôre ze 
wzglçdu na swoje polozenie, inte-
resy, ciçzar wplywôw — lezq, mimo 
wszystko raczej na obwodzie 
Europy. Tego rodzaju postawie-
nie sprawy nie dowodziloby nicze-
go innego jeno tego wlasnie, ze 
rola Europy jest skonczona, ze 
przestaje ona istnieé jako osrodek 
mysli, tw&rczoêci, energii, ze doba 
jej wielkosci minçla i ze zaczyna 
siç okres kiedy Europa bçdzie tyl
ko przybudôwkq, do mocarstw 
0 swiatowym zasiçgu. 

Plan taki musial byc odczuty 
przez wszystkich Europejczykôw 
jako wysoce niesluszny, krzywdzq-
cy. Byl to w pewnym sensie poli-
czek wymierzony prestizowi Euro
py; nie dziwnego, ze wynikiem 
wprowadzenia w zycie takiej poli
tyki bylaby gwaltowna organiza-
cja Europy przeciwko wielkim mo-
carstwom, byloby skupianie swoich 
sil, azeby uratowaé chociazby czç-
sciowo utracone stanowisko 
1 wplywy. Europa musialaby od-
powiedziec na takie plany i zamia-
ry naprzôd podejrzliwosciij. — tak 
siç tez stalo, jak to mozna bylo 
osqdzic z wynurzen pism krajôw 
neutralnych •— a nastçpnie czynny 
wrogoscijj. czy niechçciq. 2adne 
wielkie mocarstwo nie moze sobie 
pozwolic na tego rodzaju reakeje. 
Totez kierownieze siery angiel
skie zdaly sobie sprawç, ze plan 
"wielkiej trôjki" jest zbyt niebez-
pieczny, azeby mozna go bylo da-
lej forsowac. I w tym raomencie 
zastapowienia oezy W. Brytanii 
zwrôcily siç niemal odruchowo ku 
Francji. 

DROGA NA LAD EUROPEJSKI 
— PRZEZ FRANCJE 

Nazwalismy obeene pociqgniç-
cia polityki brytyjskiej wstçpem 
do prawdziwie europejskiej poli
tyki. Nie wiemy, czy tak bçdzie, 
czy po tym wstçpie, tak szczçsli-
wie podjçtym, przyjdg. inné posu-
niçcia, czy tez polityka brytyjska 
zawaha siç i stanie w pôl' drogi. 
W kazdym razie trzeba stwierdzié 
ze akeja budowania przyczôlkôw 
okazala siç niewystarczajqc^. 
Przyczôlki — to rzeez konieczno-
sci, aie to nie staly lqd polityki. 
Wciqgniçcie Francji do dziela bu
dowania pokoju jest wejsciem na 
staly Iqd — lqd Europy. 

Ani Grecja ani nawet Wlochy 
nie daj^ gwarancji polityki euro
pejskiej: sq to pobrzeza Europy. 
Zainteresowania Wloch sprawami 

wnçtrza Europy, je±eli tak siç moz
na wyrazié, byly raczej doraznej 
natury. Wlochy chcialy powstrzy-
maé w swoim czasie agresjç nie-
mieckq wobec Austrii; Wlochy 
chcialy odegrac rolç na Wçgrzech, 
prôbowaly drogami polityki i ma-
riazu krôlewskiego dostac siç do 
Bulgarii. W rzeczywistosci jed
nak te wysilki wloskie byly raczej 
slabe. Wlochy patrzyly zbytnio ku 
Afryce, odwrôcily siç od Europy, 
a ich spôlka z Niemcami byla ku-
piona za cenç ustçpstw w Europie 
i wypchniçcia ich do Afryki. 
Wlochy nie majq. tradycji wielkie-
go, czynnego zainteresowania 
Europe, chociaz sq krajem niezbç-
dnym — rôwnie niezbçdnym jak 
Francja — dla przetrwania Euro
py jako osrodka kultury. Wspôl-
dzialanie Francji z Wlochami mo
ze daé doskonale wyniki. Same 
jednak Wlochy nie potrafia rozwi^-
zac zadnego zagadnienia europej-
skiego. 

ROLA FRANCJI MIEDZY 
DWIEMA WOJNAMI 

Francja otwiera calkowicie inné 
mozliwosci. Ma ona wielkie tra-
dycje zainteresowania Europe ja
ko calosehj. Ma tradycje podbo-
jôw, ma tradycje myâli europej
skiej : pamiçtajmy, ze Napoléon 
w dobie pobytu swojego w Moskwie 
planowal scalenie Europy. Rozu-
mial on juz wtedy, ze kontynent 
europejski musi byé zjednoczony 
i ze jest to niejako nieuchronny 
wyrok losu. • Nawet wiçc w dobie 
imperialistycznego upicia siç po-
wodzeniem Francuzi nie tracili z o-
czu potrzeb kontynentu. Jakze 
inaezej miala siç rzeez z Hitlerem, 
ktôrego tçpy, barbarzynski podbôj 
nie byl kierowany zadn^ mysl^. 

Francja po pierwszej wojnie ro-
zumiala doskonale polozenie Euro
py. Wiedziala. ze sama nie bçdzie 
zdolna do wielkiego wysi ku nowej 
wojny, albowiem jest wykrwawio-
na nad miarç. Zdawala sobie èpra-
wç, ze Rzesza nie przegrala zupel-
nie i ze trzeba siç umoenié prze
ciwko mozliwemu nawrotowi nie-
mieckiej napastliwosci. Postano-
wila stworzyc system sojuszôw, 
Niestety, te sluszne wysilki fran
cuskie nie zyskaly popàrcia brytyj-
skiego. W. Brytania patrzyla ra
czej nieufnie na prôby francuskie. 
Uwazala, ze sq. one wynikiem nie-
potrzebnego zdenerwowania, a na
wet histerii. Polityka francuska 
zawisla w prôzini, albowiem Fran
cja nie miala sily, azeby politykç 
tç sama utrzymaé i przeforsowaé. 

Aie polityka francuska po 
pierwszej wojnie nie byla tylko, by 
tak rzee, zapobiegawcza, nie byla 
tylko kierowana jednym, przemoz-
nym pragnieniem — jakze uspra-
wiedliwionym — unikniçcia nowej 
katastrofy. Francja, wierna swo-
jej mysli europejskiej, pragnçla 
dokonaé wiçkszego powiqzania 
Europy, wysunçla za posrednic-
twem Brianda plan scalenia Euro
py. To, ze Briand zostal oszukany 
przez Stresemanna nie zmieniapo-
staci rzeczy; polityka francuska 
byla kierowana slusznym instynk-
tem, ze nalezy szukaé sposobôw po-
l^czenia Europy, ze wymaga tego 
wspôlny interes nas wszystkich. 
Aie i tutaj polityka ta nie mogla 
siç wyrazié w pelni, albowiem nie 
otrzymala odpowiedniego poparcia 
brytyjskiego. 

PRZECIW BLOKOWI 
ZACHODNIEMU 

Dzisiaj Francja zaczyna môwié 
do swiata, a to co môwi. kaze siç 
glçboko zastanowié nad nastç-
pstwami politycznymi, Francja bo
wiem — jak to stwierdzaja donie-

sienia powaznych obserwatorôw 
politycznych z Paryza — nie odno-
si siç z nadmiern^ sympatiq do pla-
nôw t.zw. unii zachodniej, ktôraby 
zwi^zala tylko kraje Zachodu a po-
zostawila resztç Europy w staoie 
zawieszenia i bezladu. Francja u-
waza, ze powolanie do zycia bloku 
zachodniego nie jest pociq.gniçciem 
szczçsliwym. S^dzi ona, ze blok 
taki musialby byc uwazany przez 
Rosjç za pociqgniçcie niechçtne 
Zwiqzkowi Sowieckiemu, za two-
rzenie barier i zapôr na Zachodzie 
— czyli innymi slowami przyzna-
waniem siç, ze Zachôd czuje siç za-
grozony, ze rzuca niejako na po-
zarcie Wschôd Europy, a sam za-
myka siç w swojej wygodnej i do-
brze zaopatrzonej twierdzy. Fran
cja uwaza, ze trzeba planowaé bez-
pieczenstwo dla catej Europy, ze 
Europy nie mozna dzielié ani kra-
jac, ze nie mozna tworzyc sfer czy 
blokôw. Musi byc ona pojçta jako 
calosc, a jednoczesnie w pelni o-
twarta na wspôlpracç z Rosjq.. 

Oswiadczenia nowego ministra 
spraw zagr. Francji, p. Henri 
Bidault sq krzepi^ce. éwiadczq 
one bowiem, ze Francja zyskala 
w nim cz!owieka âwiatlego, rozu-
miejqcego potrzeby swojego kraju 
i potrzeby Europy; Bidault nie 
jest banalnym ministrem powta-
rzaj^cym tanie banaly. Nie idzie 
on po linii tych politykôw, ktôrzy 
dla pozyskania sobie popularnosci 
graj^ na haslach nacjonalistycz-
nych. Rozumie on, ze Europie po-
wojennej trzeba bçdzie czegos wrç-
cej ; wysuwa on m.in. sluszny po
mysl umiçdzynarodowienia Nad-
renii i odrzuca mysl wlq.czenia 
ziem niemieckich do Francji. Nie 
przypuszcza on, azeby takie czy 
inné przesuwanie granicy rozwi%-
zywalo wszelkie trudnosci. Prze-
ciwny jest tez polityce niszczenia 
potenejalu gospodarezego Rzeszy : 
potencjal ten winien byc zuzytko-
wany dla dobra krajôw Europy. 

INICJATYWA I SILA 
ZESPALAJACA 

Trudno w dzisiejszym stanie 
rzeczy môwié jeszcze o tym, jak 
Francja przeprowadzaé bçdzie 
swojq politykç. Sprawozdania nad-
sylane przez korespondentôw so-
juszniczych z Paryza zdaj^ siç 
grzeszyé nadmiarem optymizmu. 
Tak jak przed rokiem z gôrq w mo-
dzie bylo granie na znizkç, jezeli 
chodzi o Francjç, a przepowiednie 
marszalka Smutsa na temat Fran
cji i jej przyszlej roli nie brzmia-
ly nadmiernie pocieszajqco, tak o-
beenie wpada siç w drugq ostatecz-
noâc i wola, ze Francja "jest dalej 
wielkim mocarstwem". Droga do 
odzyskania przez Francjç stanowi-
ska wielkiego mocarstwa bçdzie 
na pewno dluga : aie Francja nie 
bçdzie mogla istnieé o wlasnych 
niejako silach. Francja moze byé 
silna i wplywowa przez odpowie-
dnie skoordynowanie i zespolenie 
sil innych narodôw, przez podjçcie 
inicjatywy, przez pozyskanie sobie 
przyjaciôl na kontynencie. Siia 
Francji nie bçdzie juz silq dawne-
go. by tak rzee. stylu: bçdzie to 
sila bardziej moralnego typu, sila 
wynikajq,ca z umiejçtnosci zespo-
lenia energii Europy. Do tej roli 
Francja nadaje siç doskonale. Jej 
przewodnictwo w tej mierze bçdzie 
powitane z radoâciq przez wszy
stkie kraje Europy. 

W wolnych krajach âwiata 
omawia siç szeroko przyszfoâé 
Europy. Sî| takie i inné plany. 
Aie coraz iasnieisze wyda je siç, ze 
sama W. Brytania nie podzwignie, 
z tych czy ihnvch wzglçdôw, tego 
zagadnienia. Stworzenie bardziej 
spoistej Europy nie moze byé 
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wylacznq pracq jednego kraju; 
Anglia musi dzialac na kontynen
cie poprzez inny kraj : Francjç. 
Nie wiemy, jaki bçdzie dalszy los 
planôw jednoczenia Europy. Sir 
vValter Layton, ktôrego przelozon^ 
na polski jçzyk pracç o "Brytyj
skiej Wspôlnocie Narodôw i Orga-
nizacji Swiata" omawial p. Ale-
ksander Boray na lamach tego pi-
sma /nr. 46/, uwaza, ze Europa 
winna organizowaé siç sama, nie-
zaleznie od W. Brytanii czy Rosji 
i ze wszelkie mieszanie siç wiel
kich mocarstw do tego delikatne-
go procesu moze byc tylko szkodli-
we. Wydaje siç, ze pod wielu 
wzglçdami mysl Sir Waltera Lay-
tona jest sluszna. Europa bçdzie 
musiala skupic swoje sily — jeze
li chce w ogôle przetrwac. Nacisk 
wielkich mocarstw, nacisk potrzeb 
gospodarczych, prawa wielkich 
obszarôw, fakt ze wojny obeene 
bçd% na coraz wiçkszq skalç — 
wszystko to nakazuje Europie jed-
noezenie siç. 

Przypuszczam jednak, ze w my
sli Sir Waltera Laytona mozna 
i nalezy dokonac malej poprawki : 
Europa winna organizowaé siç we 
wlasnym niejako zakresie, skupiaé 
swoje rodzime sily, mieé czas na 
procès scalania, ktôry wtedy bç
dzie trwaly, gdy bçdzie organiez-
nym wzrostem. Z drugiej jednak 
strony potrzebny jest tutaj impuis, 
nadanie kierunku, czy pocz^tkowej 
szybkosci. I tu wlasnie zarysowu-
je siç rola Anglii, ktôra ma wszel
kie szanse do tego, by rtadaé kurs 
sprawie zjednoczenia Europy, aze
by uzyczyé tego wstçpnego impul-
su. Moze tego ona dokonaé poprzez 
Francjç. Dlatego wspôlpraca bry-
tyjsko-francuska jest takze wazna 
dla przyszlosci Europy, dla wszel-
kiej swiatlej mysli europejskiej. 

PATRZYMY NA FRANCJÇ 
CHRZESCIJAKfSKA 

Rola Francji w dziele jednocze
nia Europy moze byé ogromna, al
bowiem Francja ma jasnosé my-
slenia, ma wielkiï tradycjç, niewy-
gasle ogniska kultury, wielkich pi-
sarzy. Nie jest dzielem przypad-
ku, ze Henri Bidault byl przez dlu-
gi czas wybitnym pisarzem poli-
tycznym Francji i ze wyrazal on 
najlepszy gatunek mysli europej
skiej. Nie jest dzielem przypadku, 
ze Henri Bidault byl pisarzem 
przenikniçtym duchem' chrzesci-
janskim. Miejmy nadziejç, ze 
Europa jutra przypomni sobie, ±e 
ten wlasnie duch jest duchem 
twôrczym. Europa zmçczona reli-
giami politycznymi czerwonej czy 
brunatnej odmiany rozumie bodaj 
lepiej twôrcze pierwiastki wielkiej 
religii chrzescijanskiej — religii 
bez zadnego dodatku. 

2yczymy Francji, azeby podjçla 
wielkie zadanie, ktôre musi byé za-
daniem mlodego pokolenia — zada
nie jednoczenia Europy. Jestto— 
jak to nieraz pozwalalismy sobie 
stwierdzac na tych goscinnych la
mach — prawdziwie twôrcza idea; 
jezeli nie zespolimy swoich sil 
w Europie, przestaniemy siç liczyé. 
Plan "wielkiej trôjki" stanowil 
grozne ostrzezenie. Jezeli nie zro-
zumiemy tego ostrzezenia — czeka 
nas zguba. Europa nie moze sobie 
pozwolic na rozdrobnienie i rozbi-
cl?- Francja ma do spelnienia 
wielkq rolç; czy jq, spelni — zale-
zy nie tylko od jej woli, aie i od wo-
h wszystkich narodôw Europy 
i wszystkich ludzi éwiatlych kon
tynentu. Francja nie podejmie sa
ma olbrzymiego trudu: musimy 
jej pomôc. 

Londyn, dnia 19 listopada 1944. 

ZBIGNIEW GRABOWSKI 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 



Str. 2. POLSKA WALCZACA — SOL.NIERZ POLSKI NA OBCZY2NIE Nr. 50. 

POWOLNY MARSZ KU RENOWI 
Czytelnik pism codziennych môgl 

w ostàtxiich dniach odniesc wrazenie, 
ze wojna z Niemcami jest skoriczona. 
W niektôrych pismach wydarzeniom 
na frontach — wydarzeniom moze 
nie sensacyjnjm, aie niemniej do-
nioslym — poswiçcono^tylko krôtkie 
wzmianki na dalszych miejscach. 
Dramat grecki usunql wszystko in
né w cieri-

A jednak wojna nie tylko nie jest 
skoriczona, aie do korica jej jest jes^~ 
cze daleko. Optymizm niedawnych 
miesiçcy, kiedy najwybitniejsi znaw-
cy sytuacji strategicznej wyrazali 
przekonanie, ze wojna skoriczy siç 
przed Bozym Narodzeniem, nalezy 
do przeszlosci. Churchill przesunal 
przewidywany termin zakoriczenia 
wojny z Niemcami z "wczesneg;o la-
ta" na po prostu "lato". Spoleczeri-
stwa brytyjskie i amerykanskie wie-
dza juz, ze czeka je ciçzka i krwawa 
kampania zimowa, po ktôrej dopie-
ro zapewne rozpocznie sie ostateczna 
i rozstrzygajaca ofensywa. 

Niemcy bowiem zdolali dostatecz-
nie silnie obsadzic rezerwami nowe 
linie obronne, na ktore obok umoc-
nieri linii Zygfryda skladaja sie swie-
zo wybudowane umocnienia polowe. 
Wykorzystali umiejçtnie nieuniknio-
ny okres przerwy, gdy zwlaszcza 
armia gen. Pattona musiala zatrzy-
mac sie wskutek trudnosci zaopatrze-
niowych. Maja znôw na zachodzie 
ok. 600 — 700 tys. ludzi. Niew^tpli-
wie straty ich w obecnych bitwach, 
bçd^cych wal'ka na wyczerpanie. sa 
ogromne. Wedlus: obliczeri SHAEF 
wyniosly one w ciaku 22 dni ofensy-
wy zimowej 152.000 ludzi. Prçdzej 
czy pôzniej straty takie musza decy-
dujaco zawazyc na polozeniu, gdyz 
Niemcow na nie nie stac. Niemniej 
zaciçty chwilowo opôr niemieeki, 
rozbudowane w gl^b umocnienia oraz 
warunki zimowe spraw iajq, ze po-
stçpy sojusznicze sa bardzo powolne. 

Naj wazniejszym odcinkiem pozo-
staje odcinek akwizgrariski, gdzie 
przelom w kierunku Kolonii m'alby 
ogromne znaczenie. Aie tez postçpy 
tu sa -najpowolniejsze. Wiçksze po-
stçpy poczynila armia gen. Pattona 
w rejonie zaglçbia Saary, aie teren 
Palatynatu, do ktôrego podchodzi, 
nie jest latwy. Celem bszposrednim 
ofensywy zimowej pozostaje dotarcie 
wszçdzie do Renu, aie trudno jest 
przewidziec, kiedy cel ten bçdzie 
osiagniçty. 

BUDAPESZT I WIEDEtf 
Rôwniez front wloski nie wykazu-

je wiçkszych zmian. Teren pozosta
je bardzo trudny, i o szybkich postç-
pach nie ma mowy. Powoli jednak 
Kesselring musi cofac siç ku Alpom, 
juz chocby ze wzglçdu na szybko ro-
zwijajace siç wypadki na Wçgrzech. 

Ofensywy marszalkôw Malinow-
skiego i Tolbuchina doprowadzily do 
zalamania sie calego niemieckiego 
systemu obronnego na Wçgrzech. 
Los Budapesztu, ktôrego zaciekle 
broniono przez wiele tygodni, wyda-

Przeglî jd tygodniowy 
je siç ostatecznie przesadzony; przy-
znal to rzad Szalasi'ego przenosz^c 
siç w poblize granicy austriackiej. 
Nieunikniony jest takze powazny 
odwrôt niemieeki na calym tym 
froncie, oraz oddanie calych bodaj 
Wçgier i poludniowej Slowacji. 
Niemcy musza siç skoncentrowac na 
obronie bramy morawskiej, Wiednia 
i Alp. 

Gdyby w nadchodzacych miesia; 
cach Rosjanom udalo siç przelamac 
tç liniç obronna samej juz wewnç-
trznej fortecy niemieckiej, to skutki 
bylyby nieobliczalne. Niemcom gro-
zilaby utrata naj wazniejszych obec-
nie osrodkôw przemyslowych. Aie 
wydaje siç, ze zdolaja oni przez czas 
dluzszy bronic sie na nowej linii. 
Trzeba pamiçtac, ze zdolali wycofac 
swe sily z Balkanôw /przyczynil siç 
do tego nieszczçsny podzial na "sfe-
ry wplywôw", w ktôrego wyniku 
wojskom brytyjskim nie bylo wolno 
dzialac na terenie Jugoslawii/. Te 
sily wraz z cofajaca siç ku Alpom 
armia Kesselringa moga bronic skrô-
conej i w trudnym terenie przebiega-
jacej nowej linii. 

Komentatorzy brytyjscy i amery-
kariscy nadal odnosza siç krytycznie 
do strategii sowieckiej, wyrazajac 
zdanie, ze zbytnio obliezona jest na 
cele polityczne — umoenienie wply
wôw na Balkanach — i dlatego^ zbyt 
dlugo pozostawia w spokoju najwaz-
niejszy odcinek srodkowy. "Teraz 
Sojusznicy wolaja o drusri front" — 
stwierdza z melancholiq. "News 
Review". Jednoczesnie wyrazana 
jest nadzieja, ze gdy mrozy skuja te
ren, rozpocznie sie decydujaca ofen
sywa na ziemiach polskich. Przy-
szlosc tylko pokaze w jakim stopniu 
przewidywania te sa uzasadnione. 

U 2R6DEL DRAMATU 
GRECKIEGO 

Przeciaganiu siç wojny mogïaby 

zapewne przeciwdziaïaé polityka. 
Gdyby Niemcy nie mieli zadnych na-
dziei na to, ze moga powtôrzyc siç 
czasy Fryder.s ka Wielkiego, czyli na-
dziei rozbicia zwyciçzajg.cej koalicji, 
to moze opôr ich bylby mniej zaciçty. 
Niestety wypadki ostatnich dni mu-
sialy podniesc Niemcow na duchu. 
Nietrudno wyobrazic sobie ich radosc 
na wiesc, ze w Atenach Brytyjczycy 
toeza krwawe walki z partyzantami 
greckimi, ze w parlamencie brytyj
skim wre, lub ze amerykariski De-
partament Stanu krytykuje politykç 
brytyjska w odniesieniu do Wloch 
i Grec j i. 

Kto wie jednak, czy dramatyczne, 
jesli nie wrçcz tragiczne, wydarze-
nia w Grecji lacznie z innymi kon-
fliktami wsrod sojusznikôw nie bçd^ 
mialy zbawiennego efektu. Dla na
rodôw sojuszniczych powinno wresz-
cie stac sie rzecza jasna, ze droga, 
po ktôrej obeenie kroezy swiat, pro-
wadzi wprost ku katastrofie i ze tyl
ko natychmiastowy nawrôt do zde-
ptanych ostatnio zasad moze nas 
wszystkich od tej ^ katastrofy 
uchronic. Chwilowo jeszcze po-
mieszanie pojçc, ktôre sprawia, 
ze bandy komunistyczne sa przez 
niektôrych uwazane za "przyja-
ciôl demokracji", nie pozwala 
licznym odlamom snoleczeristw za-
chodu na zrozumienie istoty rzeczy. 
Aie kola kierownieze lepiej doceniaja 
grozace niebezpieczeristwa. 

Wypadki w Grecji nie sa zjawi-
skiem odosobnionym. Sa one jednym 
objawem glçbokich wstrzasôw. jakie 
przezywa Europa. 

^.rôdlem zla jest przede wszystkim 
podzial Europy na sfery wplywôw, 
ktôrv T>od pozorem rozdzialu stref 
operacji wojennych dokonany zostal 
w Teheranie. Wynikiem jego bylo, 
ze W. Brytania i Ameryka nie pro-
testowaly przeciw wypadkom rozgry-
waj^cym siç na ziemiach zajmowa-

nych przez wojska rosyjskie. Rosja-
nie uwazali wschodnie ziemie Polski 
za swa wlasnosc, ustanowili na in-
nych ziemiach polskich rzady mario-
netkowe, rozbrajali i deportowali ty-
siacami zolnierzy Armii Krajowej 
i nikt nie- protestowal. W krajach 
ex-wasalskich etapami wprowadzali 
rzady komunistyczne. Wszystko to 
bylo tolerowane, poniewaz uznawano 
prawo Rosji do "bezpiecznych" gra-
nic i "przyjaznych" rzadôw. 

Jednakze Brytyjczycy zaniepokoje-
ni tym rozwojem wypadkôw usilowa-
li z kolei zapewnic sprawowanie 
przez przyjazne im czynniki rzadôw 
w krajach, ktôre sami wyzwolili 
i ktôre naleza do ich stref y wply
wôw. I gdy komunisci, nie uznajac 
zadnych stref wplywôw, siçgnçli sila 
po wladzç w Belgii, a nastçpnie 
w Grecji, Brytyjczycy przeciwstawi-
li siç temu. Rezultat jest znany. 

SLUSZNE ZASADY 
Pierwszym pozytywnym nastçp-

stwem wydarzeri w Grecji. a takze 
w Belgii i we Wloszech, gdzie Bry
tyjczycy zglosili zastrzezenia w sto-
sunku do kandydatury hr. Sforzy, 
bylo sformulowanie na nowo zasad 
postçpowania wobec oswobodzonych 
krajôw w formie zblizonej do zasad 
Karty Atlantyckiej. 

I tak amerykariski sekretarz Stanu 
p. Stettinius stwierdzil, ze zagadnie
nia rzadôw na kontynencie powinriy 
byc rozwiazywane wedlug wytycz-
nych demokracji bez wplywôw z ze-
wnatrz. 

Ze swej strony zas premier Chur
chill proklamowal zasadç, ze narôd 
grecki, jak i inné narody, winny 
miec calkowita swobodç decydowania 
o swym rzadzie w wolnych, uezei-
wych wyborach, a dopoki wybory nie 
moga byc przeprowadzone, wladzç 
sprawowac musi legalny, koristytu-
cyjny rzg,d. Byloby zaprzeezeniem 

Z tygodnici na tydxieii 
4 g r u d n i a : Wojska brytyj-

sJcie zajqly Raivennç. OcLdzialy II 
Korpusu jrrzekroçzyly rzekq JLamone. 

—Niemcy podali, ze wojska sotvie-
ckie dotarly do Jeziora Blotnego na 
Wçgrzech. 

—Oddzialy vartyzantôw greckich 
E .L.A.S. / komunistyczne/ zaoutako-
waly brytyjsko-grecka glôwnq, kwa-
terq morskq, w Pirezusie. Poczq,tek 
rozruchôw i uualk ulicznych iv Gre-
cj i. 

5 g r u d n i a : Za dnia lotnictwo 
brytyjskie bombardoivalo silnie 
Hamm. a lotnictwo amerykanskie 
Milns-ter i Berlin. Nad Berlinem 
zestrzelono 91 samolotôw niemie-
ckich. 35 samolotôw sojuszniczych 

nie vowrôcilo z tych zadan. 
6 g  r  u  d n i a  :  W a l k i  t o e z q ,  s i ç  

to Saareguemines^ 
7 g r u. d n i a : Wojska sowie-

ckie zajçly Bar es nad Draw a. 
—Premier T. Arciszewski wyglo-

sil -przez radio przemôwienie do Kra
ju. Powiedzial miqdzy innymi : 

"Jesteémy w tej wojnie jednomyélni 
i zjednoczeni w Kraju, jesteémy tez 
jednomyélni w sprawie polskiej na 
obczyznie. £jq.czy nas nie tylko wspôl-
na wola walki i zwyciqstwçu, aie tez 
wspôlne pragnienie odbudowania nie-
podleglej Rzeczypospolitej na pod-
stawach rzetelnej demokracji . . ." 

—Polski I>ywizjon Myéliwski 
zestrzelil u wybrzezy Norwegii piçé 

Me 109 na pewno i jeden prawdopo-
dobnie. Jeden pilot nie wrôcil. 

8 g r u d n i a : Premier Chur
chill w przemôwieniu w Izbie Gmin 
uzasadnil swa politykç wobec wyda
rzeri w Grecji. 

9 g r u d n i a : Wojska sowie-
ckie zajçly Vac na pin. od Buda
pesztu i Ercsi na poludnie. 

—Ogloszono, ze O.R.P. "Dragon" 
zostal usz-kodzony w czasie dzialan 
inwazyjnych i pozostawiony jako je-
dnô z ogniw sztucznego portu w Nor-
mandii. 

10 g r u d n i a : W Moskwie pod-
pisany zostal sowiecko-francuski 
uklad przymierza i wzajemnej pomo-
cy. 

demokracji, gdyby pozwolono ban-
dom na ustanowienie dyktatury ko
munistyczne j wbrew woli narodu, 
a jedynie dziçki broni. dostarezonej 
do walki z Niemcami. 

Obie te zasady sa stuszne. chodzi 
tylko o to, aby mocarstwa urze-
czywistnily je wszçdzie, w calej 
Europie. Jasne jest zreszta» ze jezeli 
nie zostana wprowadzone w jednej 
"strefie", to pôzostanq martwa literg, 
i w drugiej. W tym wypadku, jak 
trafnie przewiduje "Observer", sfe
ry wplywôw stalyby siç takze sfera-
mi takiej czy innej ideologii. A nie
trudno sobie wyobrazic do czego do-
prowadziloby powstanie dwu blokôw, 
jednego totalistyczno-komunistyczne-
2:0, a drugiego demokratyczno-anty-
komunistycznego. Nastapilaby miç-
dzy nimi nieunikniona rywalizacja, 
podezas gdy rozezarowana i peina 
obrzydzenia Ameryka powrôcilaby do 
izolacji. 

STANOWISKO POLSKI 
My. Polacy w napiçcm obserwuje-

my te wydarzenia. Shichajac 
oswiadczeri Churchilla stwierdzamy, 
ze kazde jego slowo o Belgii czy Gre-
c j i ma tez zastoso wanie do Polski 
z ta rôznica, ze tam maie grupki 
"lotrôw siçgajgc po wladzç, choc ni-
gdy zaden glos nie zostal na nich od-
dany" usiluja obalic legalny rzad 
wbrew Brytyjczykom. podezas gdy 
û nas to samo odbywa sie, nie 
wbrew. lecz z nomoca obcych bagne-
tow. Czytajac komunikat z Waszyng. 
tonu, ezekamy na konkretne posuniç-
cia dla urzeczywistnienia zawartych 
w nim zasad. 

Narôd polski nigdy nie zszedl 
z plaszczyzny zasad, w imiç ktôrych 
rozpoczçla siç ta wojna. Nowy rzad 
Rzeczypospolitej z p. Toniaszem 
Arciszewskim, bçd^cym uosobieniem 
Kraju walezacego od piçciu prze-
szlo lat, w swych pierwszych oswiad-
czeniach publicznych raz jeszcze 
stwierdzil wobec swiata, ze Polska 
wierzy w ostateczny triumf hasel 
Karty Atlantyckiej. Ci, ktôrzy po-
szli na smieré w Warszawie, zadoku-
mentowali — jak stwierdzil minister 
informacji prof. Pragier — ze 
"nie poprzestana na imitacji niepod-
leglosci czy na podrobionej wolnosci 
i ze wola raczej smierc, niz zycie 
w niewoli". 

Wypadki ostatnich dni utwierdza-
ja nas w przekonaniu, ze bronig.c 
praw Polski, a zarazem walczac 
o przestrzeganie prawa i umôw miç-
dzynarodowych w zyciu miçdzynaro-
dowym. o prawdziwa wolnosc i rôw-
nosc^ narodôw i sprzeciwiajqc siç 
obeej interwencji — dzialamy na 
rzeez wszystkich Zjednoczonych Na
rodôw, Wypadki te pokazaly bowiem 
do czego prowadzi odstçpstwo od za
sad. 

Trzeba wierzyé, ze obôz sojuszni-
czy na czas zawrôci ze zlej drogi, po 
ktôrej kroczac od Teheranu, znalazl 
siç na skraju przepasci. 

ALEKSANDER BORAY 

Konferencja w Chicago ma siç ku 
koricowi. Konferencja nie przyniosla 
oczekiwanych rezultatôw. gdyz sta-
nowiska Stanôw Zjednoczonych Ame-
ryki Pôlnocnej i Wielkiej Brytanii 
starly siç na odeinku "wolnosci po-
wietrza" i kontroli linii miçdzynaro-
dowych. Stany Zjednoczone nie 
chcialy przyjac propozycji Wielkiej 
Brytanii, ktôrej tresc ustalona zo-
stala na zjezdzie miçdzydominialnym 
w poczatkach tego roku. Postano-
wiono na niej dazyc do miçdzynaro-
dowego podzialu szlakôw miçdzy 
poszczegôlne kraje. przydzialu ilosci 
lotôw, oraz udzialu w eksploatacji. 
Ameryka postanowila ot)rzec caly 
ruch lotniczy na wolnej konkuren-
cji, prawdopodobnie w trosce o przy-
szlosc swej produkcj.i lotniczej. 

W nastçpstwie doszlo do pewnych 
bardzo ogôlnych paktôw. Wieika 
Brytania podpisze prawdopodobnie 
niektôre z nich. a wiçc : generaln^ 
konwencjç. ustalajaca podstawowe 
prawa komunikacji lotniczej, ogra-
niezona jednak do spraw tyczacych 
nawigacji, pewnych standartow na-
tury technicznej i swiatowego zwiq.-
zku lotniczego. Pakt ten nie poru-
sza, ani nie reguluje spraw ekono-
micznych. ani handlowych. Drugim 
paktem proponowanym przez Ame-
rykç, do ktôrego prawdopodobnie 
przystapi Wieika Brytania wraz 
z dominiami, bçdzie pakt, reguluj^cy 
eksploatacjç linii lotniczych na za-
sadaçh wolnej konkurencji w kra
jach przystçpujacych do paktu. 
Wreszcie pakt zaproponowany przez 
Holandiç i Francjç, ustalajacy pra
wa wôlnego przelotu nad zaintereso-
wanymi kraj ami, oraz regulujacy za
razem ladowania samolotôw sygna-
tariuszy ftoza grariicami ich krajôw. 

Poza tym na konferencji zarysowa-
ly siç mozliwosci szeregu dwustron-
nych paktôw, co nalezy uwazac ra
czej za zjawisko niepozadane. Ro-
sja prawdopodobnie nie przystapi do 
zadnego paktu miçdzy narodowego, 
dazac z boku do dwustronnej umowy 
ze Stanami Zjednoczonymi Ameryki 
w kwestii komunikacji powietrznej. 

Udzial Polski w konferencji zazna-
czyl siç przede wszystkim w pracach 
poszczegôlnych komisji, glôwnie 
technicznych. 

Sprawa szkolenia zalôg. szczegôl-
n'.e w nawigacji, jest zadaniem 
zmudnym i dlugotrwalym. Nim na-
wigator, serce i dusza samolotu 
bombowego, naprawdç jest gotôw do 

Nowosci lotnicze 
lotôw bojowych, musi wykonac sze-
reg zadari w warunkach bojowych, 
w powietrzu, by nabyé maximum do-
swiadezenia, ktore zwlaszcza w lot-
nietwie odgrywa olbrzymia rolç. 
Doswiadczenia, jak wiadomo, naby-
wa siç z czasem i tutaj lezy trudnosc. 
Przy olbrzymim zapotrzebowaniu za
lôg, wszystkim krajom bioracym u-
dzial w wojnie powietrznei zalezy na 
tym, by takie szkolenie odbylo siç 
w jak najkrôtszym terminie. Tym-
czasem okres szkolenia zalezny jest 
po wiçkszej czçsci od takich niezalez-
nych od nikogo czynnikôw jak n.p. 
pogoda. Zaleznie od pogody wyszko-
lenie trwa dluzej lub krôcej. i czas 
ukoriezenia nigdy nie da siç z gôry 
ustalic. Obcinanie godzin lotu nie 
daje rezultatôw, co najwyzej ujemne, 
w postaci zalôg niedoszkolonych, nie 
bçdacych w stanie wykonac zadania. 
majacych minimalne szanse wyjscia 
calo, szczegôlnie w pierwszych lo-
tach bojowych. 

Juz od dawna specjaliéci wyszkole-
niowi glowili siç nad zagadn:eniem : 
jak skrôcic czas szkolenia. bez obei-
nania godzin lotu? Rozwiazanie na-
stapilo w drodze technicznej i stoso-
wane jest dzis w calej pelni w Ame-
ryce. 

Tam, kolo lotniczych centrôw wy-
szkolen iowych, mozna zobaczyc 
olbrz5mie, nowe, kopulaste budynki, 
podobne zewnçtrznie do obserwato-
riôw astronomicznych. Inna kwestia, 

APEL DO RANNYCH B. ZOLNIE
RZY BAONU "KRATKOWANYCH 

LWIATEK" 
Ranni zolnierze z frontu wloskie-

go i zachodniego, a wiçc z polskiej 
kompanii Commando, z II. Korpusu, 
z Dywizji Pancernej i z Brygady 
Spadochronowej, ktôrzy kiedykol-
wiek nalezeli do Batalionu "Kratko-
wanych Lwiatek" — proszeni sa 
o mozliwie natychmiastowe podanie 
swych adresôw do kol. Witalisa Le-
wandowskiego /P.B.W. Londyn, 145, 
Harley Street. London, W.l/. celem 
nawigzania kontaktu i roztoczenia 
kolezeriskiej opieki. 

Grono Kolegôw — b. zolnierzy 
Baonu "Kratkowanych Lwiatek" 

ze maja wiele wspôlnego z astrono-
mia, w nich bowiem ksztalca siç na-
wigatorzy w astronawigacji. 

We wnçtrzu budynku znajduje siç 
olbrzymia hala. W srodku hali wisi 
prawdziwy samolot bombowy. Nad 
samolotem roztwiera siç najpraw-
dziwsze niebo z gwiazdami. Pod nim 
cala przestrzeri hali zasciela wielki 
ekran, gdy w bocznych scianach 
znajduja siç centra kontrolne calej 
skomplikowanej maszynerii. 

Szkolone zalogi odbywaja normal-
ne odprawy i otrzymuja zadania bo-
jowe, po czym udaja siç do samolotu. 
Wszystko jest tak urzadzone, ze pilot 

P o l s k i  P E N  C l u b  

urz^dza 
w pi^tek, 22 grudnla o godz. 6,15 
wieczorem w Ognisku Polskim /45, 

Belgrave Square, S.W.l./ 

WIECZÔR KOLED 
Wystqpi^: 

T O L A  K O R I A N  

w programie dawne i ludowe kolçdy: 
polskie, angielskie, francuskie, wlo-
skie. czeskie; Debussy'ego: Noël 
des einfants qui n'ont plus de maison" 
oraz utwory poetyckie: Stanislawa 
Baliriskiego, Marlana Hemara, Jana 
Lechonia i Antoniego Slonimskiego 

przy fortepianie 

A D E L A  K O T O W S K A  
ktora odegra 

utwory J.S. Bacha. Chopina 
i Francka 

slowo wstçpne: "O poezji kolçd" 
wyglosi ^ 

S T A N I S L A W  B A L I I ï S K I  
Caly dochôd z wieczoru przeznaczo-
ny na Fundusz Pomocy Pisarzom 

w Polsce 

zalogi odbywa normalny noeny start, 
po czym zaczyna siç lot wlasciwy. 
Skoro samolot, "uzyska" wysokosc 
3000 metrôw, ukazuja siç gwiazdy 
na niebie, wedlug ktôrych nawigator 
kontroluje lot i okresla polozenie sa
molotu. Niebo i gwiazdy zmieniaj^ 
siç jak na prawdziwym niebie, zalez
nie od pory nocy i przypuszczalnego 
polozenia samolotu. 

Kontrola moze "wylaczac" niektô
re gwiazdy, wprowadzajac komplika-
eje w postaci czçsciowego lub calko-
witego zachmurzenia nieba; ma moz-
*nosé rôwnoczesnie takie "zmiany" 
wiatru na mniejszej lub wiçkszej wy-
sokosci i zaleznie od tego, wprowa-
dza nowe warunki lotu. Wiatr mo
ze byc w nos, boezny. lub od tylu, co 
wplywa ^ zasadniczo na obliezenia 
szybkosci. Kontrola moze zas stwa-
rzac te wszystkie warunki tak reali-
stycznie, ze zaloga odczuwa n.p. przy 
p.kowaniu. czy przy ostrych wira-
zach objawy fizyczne, jak w rzeczy-
wistym locie. 

Z chwila. kiedy noc mija, gwiazdy 
gasna. natomiast na dole, na ekranie 
pojawia siç widok terenu nad ktô-
r7m.,?amo!ot powinien siç w danei 
chwih znajdowaé. Z pocziitku widac 
tylko chmury, albo potem 

rwa SIç, ukazuja si? skrawki 
z.emi, jakas drosra, jakis wçzel kole-
Jowy. jakies miasto z rzeka. Teraz 
nawigator musi wziqé do rçki mape 
1 prowadzic lot wedlug- terenu. Rzeez 

UPEOSZCZONY PODRÇCZNIK 
JEZYKA POLSKIEGO DLA 

SAMOUKÔW 

V. SWICZ 

"FIRST STEPS IN POLISH" 

ukazal siç w druku. 

Do nabycia w ksiçgarniach polskich 

cena sh. 4/6. 

Glos krytyka angielskiego : "This is 
not only a grammar% but an entirely 

new présentation of a language 

jasna, do tego rodzaju zadari po trze
ba zdjçc milionôw kilometrôw kwa-
dratowych rozmaitych terenôw, zdej-
mowanych na rozmaitych wysoko-
sciach. 

Lot zbliza siç ku koricowi. Nastç-
Puje ladowanie. W^ kontroli zaloga 
znaj dzie najdokladniejsze dane, ty-
czace odbytego lotu i porôwnuje go 
ze swoimi. Sa przewaznie bardzo 
rozbiezne. Bowiem takze i w zyciu 
zdarzaj a siç zawsze duze rozbiez-
nosci miçdzy tym co zaloga mysli, iz 
siç dzieje, a tym co naprawdç siç 
dzieje. 

W ten sposôb rozwi^zano w bar-
dzo pomyslowy sposôb sprawç 
szkolenia w praktycznej nawigacji 
bez potrzeby rzeczywistego lotu. 
Jednak trzeba pamiçtac, ze zadne, 
nawet naj bardziej zblizone do rze-
czywistosci urzadzenia techniczne nie 
dadza siç porôwnac z prawdziwym 
lotem. bowiem wyl^czony jest jeden 
z naj wazniejszych czynn kôw — 
czynnik emoeji i ryzyka, ktôrv bar
dzo powaznie wplywa na wykonanie 
zadania. 

Czçsto slyszy siç pytanie. czy Pld. 
Anglia nigdy juz nie bçdzie bombar-
dowany z powietrza, nie tylko dziwo-
tworami V.l i V.2, lecz tak jak 
dawniej : uczciwymi samolotami, kie-
rowanymi przez zywa zalogç. Nie-
watpliwie lezaloby w interesie nie-
mieckim, by takie bombardowania, 
niezaleznie od bombardowari bronia-
mi dalekosiçznymi, na nowo podjac 
i prowadzic. 

Jednak. jak siç wydaje. Niemcy 
zlikwidowali swe ciçzkie lotnictwo 
bombowë, przynaj mniej go jakos 
nigdzie od 2-ch miesiçcy nie widac. 

Niemniej istnieja po stronie nie-
mieckiej pewne mozliwosci ataku na 
LiOndyn zwyklym lotnictwem. Od 
Kr,U?iSZeff0' ^zasu wszelkich bom-
Dardowan Luftwaffe uzywa szybkich 
mysliwcow propulsyjnych, jak n.p. 
Me /Messerschmitt/ 262 — ich szyb-
koéc stanowi dla nich najlepsza o-
bronç, precyzja bombardowari nie 
przedstawia nie do zyezenia 

.ws,zystkie znane nam 
samoloty niemieckie o napçdzie pro-
Pu syjnym maj? bardzo og-raniezony 

fe
f
ze!' jednak niemiecka 

techmka lotnicza zdola zasiçg tych 
samolotow rozszerzyc — Londyn mo-
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Po czterech latach 
Cztery z ffÔTQ, lata dzielq. nas od 

chwili, gdy pelni zniechçcenia do 
kontynentu i do najstarszego, zdawa-
lo by siç, najwierniejszego na kon
tynencie sojusznika, opuszczaliémy 
brzegi Francji. Byliémy pelni gory-
czy; temu nikt nie moze siç dziwic. 
Byliémy bardzo rozczaroivani; _ to 
rôwniez jest zupelnie zrozumiale. 
Byliémy jednak posluszni komendzie 
niezapomnianego Wodza — generala 
Sikorskiego — i rzuconemu haslu : 
"Bitwa o Francjç przegranal Odsko-
czyc na nastçpnq. pozycjç ! " Uczyni-
liâmv to, i tu zaczyna siç nowy roz-
dzial walki wojska polskiego o Polskç 
na obczyznie. Rozdzial ten doprowa-
dzil na razie do powrotu do Francji 
i dalej, na szerszy front. 

Minister Obrony Narodowej, géné
ral Kukiel, odbyl w ostatnich tygo-
dniach dawno zamierzona podrôz na 
kontynent, gdzie realizuje siç wazna 
faza odtwarzania naszych Sil Zbroj-
nych. General zechcial udzielic nam 
wywiatiu i podzielic s i wrazeniami 
z bytnoâci na kontynencie. 

—Jaki byl glôwny cel podrôzy Pa
na, Panie Generale? 

—Chodzilo mi przede wszystkim 
0 osobiste zetkniçcie siç z prowa-
dzonq. na kontynencie akcja zacia-
gow^. Wszyscy, nie tylko Polacy, 
aie i Sprzymierzeni, doceniaja jej 
znaczenie. Polska, bez wzglçdu na 
doznane straszliwe ciosy i na fluk-
tuacje polityczne, stanowi poten-
cjalnie powazna silç militarna 
1 moze ja wzmôc bardzo znacznie, 
jezeli postawiona bçdzie w sprzy-
jajqee pomnozeniu tej sily warun
ki. Nie potrzeba tego blizej uza-
sadniaé. 

Akcja zaciagowa na kontynen
cie przygotowywana byla w Mini-
sterstwie Obrony Narodowej od 
blisko dwôch lat. Jednoczesnie, 
przy naszym udziale,'przygotowy-
wano ja w terenie, pod okupacja 
wroga, przez niepodleglosciowa 
organizacjç podziemna i jej orga-
ny wojskowe. Praca objçia 
w szczegôlnoâci Francjç i Belgiç. 

Wszystkim pracownikom Mini-
sterstwa Obrony Narodowej wia-
domo, jak wieika wagç przywiazy-
wal do tej akcji s.p. général Sikor-
ski, podobnie, jak i jego nastçpca, 
général Sosnkowski. Najwiçkszq. 
troska otaczal tç akcjç Prezydent 
Rzeczypospolitej i Rzad. Z tego 
pokoju, gdzie w tej chwili rozma-
wiamy, odprawialem osobiécie wie-
lu emisariuszy, ktôrzy szli w te
ren, juz to okrçznie, przez zielona 
granicç, juz to droga spadochro-
niarskff. Mozemy byé z nich du-
mni. Wszygcy, z plk. Zdrojewskim-
Danielem na czele, wypelnili swe 
zadanie bez reszty. Niektôrzy 
przyplacili to mçczarniami lub 
zgonem. O pracy samej organiza-
cji podziemnej we Francji i jej 
wybitnym kierowniku, obecnym 
ministrze pelnomocnym Kawal-
kowskim, duzo juz doszlo do wia-
domosci publicznej. Nie bçdç te
go powtarzal. Natomiast rozumie 
Pan, jak wielkim wzruszeniem mu-
sialo mnie napawaé zetkniçcie siç 
w wyzwolonej Francji z naszymi 
towarzyszami pracy, ktôrzy do te
go wyzwolenia czynnie przylozyli 
rçkç. Wsrôd nich spotyka siç co 
chwila takich, ktôrzy $o przejsciu 
najstrasznie.'szych katuszy, wy-
zwoleni niemal cudem, znôw z pel-
115 energiq sluza ojczyznie. 

— tTo — nasi zolnierze. niczym nie 
zlamani i nasi dzialacze podziemni. 
Aie jak ogôl ludnoéci polskiej we 
Francji przetrwal okres niemieckiej 
niewolil 

—-Bylo to nasza wieika troska-
Ludnosc w kraju oparta jest o zie-
miç rodzinna i o ojcowski stan po-
siadaniâ, w innej zupelnie sytuacji 
jest ludnoéc emigracyjna. Jednak-
ze. gdy wyjezdzatem w roku 1940 
z Francji, wierzy'em, ze prôbç tç, 
ciçzka nad wyraz, emigracja pol
ska we Francji przetrwa mçznie 
i nie podda siç klçsce i zwatpie-
niu. Istotnie dala ona dowody nie-
zlomnego patriotyzmu, wielkiego 
poswiçcenia i dyscypliny narodo
wej. Mialem sposobnosé widzieé 
niektôrych przedstawicieli tej 
emigracji, a w jednym z obozôw — 
ojcôw, matki i rodziny naszych o-
chotnikôw. Trudno wyrazié, ile 
z tych ludzi promieniuje umilowa-
nia Polski, wiary w nia, ofiarnoâci 
i ufnego przywiqzania do prawo-
witej w'adzy Rzeczypospolitej oraz 
jej sil zbrojnych. 

—Jak w tych warunkach. Panie 
Generale, idzie zaciqg ochotniczy? 

—Mozna odpowiedzieé jednym 
slowem : idzie âwietnie. Byly du-
ze opô^nienia z powodu przeszkôd 
technicznych i materialowych, ni&-
odlqczne od warunkôw wojennych. 

Wywiad z Ministrem Obrony Narodowej 
Ochotnicy czçstakroé czekali dlugo 
na przyjçcie, nleraz w bardzo ciçz-
kich okolicznosciach. Moglo to nie-
jednokrotnie zrazié ich i zmrozié 
ich zapal. Jednak to nigdy nie 
mialo miejsca. W obozach naszych 
s^ jeszcze i dzié materialne niedo-
magania i braki, stopniowo usuwa-
ne. Aie jest ochoczosc i wiara po-
irôd coraz nowych zastçpôw na-
plywajqcej mlodziezy, jest dobra, 
serdeczna, ojcowska opieka na
szych kadr obozowych, czçsciowo 
st^d wyslanych, czçsciowo wylo-
nionych na miejscu przez organi
zacjç wojskowjj. Wsrôd ochotni-
kôw panuje niecierpliwe ^agnie-
nie prçdkiego wcielenia ao szere-
gôw walczqcych. a gdy idzie o wy-
bôr broni — chcieliby wybierac 
rodzaje najbardziej niebezpieczne 
i wymagaj^ce osobistego mçstwa. 

—Czy wérôd ochotnikôw spotyka 
siç sama mlodziezï 

—Przewaznie mlodziez. Stan 
fizyczny jest wyborny, zwlaszcza 
na pôlnocy. S^ to przewaznie sy-
nowie gôrnikôw i innych robotni-
kôw. ktôrzy zazwyczaj sami ciçzko 
juz pracowali. S4 tez bardzo mlo-
dzi chlopcy, ktôrych do Francji za-
gnaly wypadki. Aie sa i starsi. 
Posrôd nich spotykamy wielu 
dawnych zolnierzy, towarzyszôw 
broni z tamtych wojen o Polskç, 
bylych powstancôw wielkopolskich 
i gôrnosl^skich. Jakaz rozpacz, 
?dy ©drzuci ich komisja poborowa, 
ze wzglçdu na wiek lub zdrowie! 
Zdarzaj^ siç tez nasi zolnierze 
wrzesniowi, oswobodzeni z niewoli, 
oficerowie i szeregowi Armii Kra-
jowej, ktôrzy jeszcze przed kilku 
miesi^cami walczyli n.p. na Wileri-

szczyznie, a pôiniej przez niemie-
ckie obozy jencôw czy obozy kon-
centracyjne dostali siç na zachôd 
i tu odzyskali wolnosé. Dokonywa 
siç w tych obozach przejsciowych 
wspanialy àmalgamat o niezwyklej 
tçgosci moralnej. 

—A jakie sq. stosunki Polakôw 
z Francuzam.il Dochodzily tu wia-
domoéci o przeéladowaniu Polakow 
przez niektore grupy maquis. 

—Symbolem istotnych stosun-
kôw bylo dla mnie zetkniçcie siç 
w ambasadzie polskiej z mlodziut-
kim generalem francuskim, jed
nym z dowôdcôw ich armii podzie
mnej, i z piçciu pulkownikami, ktô
rych w zwi^zku ze wspôlnie toczo-
na walk^ mialem zaszczyt dekoro-
wac w imieniu Prezydenta Rzeczy
pospolitej krzyzami "Virtuti Mili
tari" i "Walecznych". Widzialem 
na odwrôt odznaezenia francuskie 
na piersiach naszych mlodych do
wôdcôw organizacji wojskowej 
P.O.W.N. Miçdzy nimi zapamiçta-
lem mlodego robotnika, mianowa-
nego przez dowôdztwo francuskie 
oficerem za swietne dowodzenie 
kompani^ na polu walki. Udzial 
czynny naszych oddzialôw w 
akcjach Forces Françaises de 
l'Intérieur wytworzyl now^ trady-
çjç braterstwa broni w walce za 
wolnosé ich i nasz^. Doznajemy 
tez od Francuzôw wiele przyja^ni 
i pomocy. Jesli byly objawy wro-
gosci ze strony pewnych grup 
w stosunku do naszych dzialaczy 
i organizacji, to nie majt} one nie 
wspôlnego z odradzaj^ca siç pod 
przewodem rz^du gen. de Gaulle 
Francjq. 

—To — Francja, Panie Generale. 

Czy Pan General dotarl i dalej, mia-
nowicie do naszych ail, walczqxych 
na fronciel 

—Naturalnie. Francja intere-
sowala mnie, jako najwiçkszy obec-
nie rezerwuar naszych zasobôw 
ludzkich, aie celem niemniej wai-
nym mojej podrôzy bylo dotarcie 
do naszych siî walczqcych. Zetknq-
lem siç z wieika radosciq z naszym 
zgrupowaniem lotniczym i widzia-
lem dywizjony mysliwskie przy 
pracy w toku operacyj. Z polece-
nia Pana Prezydenta dokonalem 
dekoracj i wielu lotnikôw. 

Nastçpnie spçdzilem niezapo-
mniane dwa dni z nasza Dywizja 
Pancerna, ktôi-4 zastalem nieco 
juz wypoczçta po swietnej studnio-
wej kampanii i przygotowujaca siç 
do dalszych bojôw. Mialem moz-
nosé zapoznaé siç szczegôlowo z jej 
ostatnim okresem dzlafari, na ma-
pie i w terenie. Mogç imiafo 
stwierdzié, ze zadania, ktôre Dy-
wizja nasza zwyciçsko rozwiazaia, 
nalezaly do najtrudniejszych chy-
ba terenowo dzialari, jakie mogly 
byc postawione wielkiej jednostce, 
i w dodatku jednostce pancernej. 
Te niewypowiedzianie trudne za
dania zostaly pokonane nad spo-
dziewanie szczçsliwie, dziçki odwa-
dze i zrçcznosci dowôdcôw oraz 
ich podkomendnych. doskonalemu 
zgraniu wszystkich broni i srod-
kôw walki. Muszç zreszta zazna-
czyé, ze gen. Maczek i podlegli mu 
dowôdcy nie majq slôw dla wybor-
nego wspôldzialania wojsk sprzy-
mierzonych, a w szczegôlnosci dla 
potçznego wsparcia ogniowego. 
danego przv sforsowaniu przedmo-
âcia Moerdijk w ostatniej walce. 

T r u c i c i e l e  i  t c h ô r z e  
Los nie szczçdzil nam ciçzJcich 

przejsc w ostatnich dwôch latach. 
Przebylismy kilka niebezpiecznych 
zakrçtôw, przeszlismy i przechodzi-
my teraz przez mroczne, brzemien-
ne ciçzkimi chmurami dni. Szar-
piq, nas, targaÏQ,, grozif nam, ra-
dzq, "dobrotliwie", kqsajq- z ukry-
cia. 

Niejednemù zolnierzowi, ktôre-
mu obee sq. arkana polityki, nie 
raz i nie dwa rozpacz zalewa serce, 
a, umysl ogarniajq rôzne xoqtpliivo-
4ci. Éycie i sluzba tak wiele wy-
magan stawiajq, zolnierzowi. 
Gdziez tu czas na spokojne mysle-
nie, na trzeéwy, zimny rachunek 
naszych "ma" i "winien" polity-
cznychl Zolnierz dajqc s-wôj ciçz-
ki trud, dajqc zdrowie i krew, 
a niejeden — dajqc swe zycie, wie-
rzy w uczciwgsc i szlachetnosé 
ludzkq. Nie moze zrozumieé 
w swym ofiarnym, nie upozorowa-
nym i nie wyrozumowanym odda-
niu siç sluzbie dla Polski, ze sq lu-
dzie podli, ktôrzy bçdq zerowaé na 
jego nieswiadomosci, na prostoli-
nijnosci jego myslenia i na uezei-
wym przyjmowaniu tego, co slyszy 
lub co czyta, za dobrq monetç. 

Ci ludzie podli wiedzq, o ! jak 
dobrze wiedzq, ze nasze Sily Zbroj-
ne sq w obecnych warunkach oder-
wania od Macierzy - najwazniej-
szq i najmocniejszq naszq legity-
macjq, bo pieczçcie i wizy na jej 
kartach sq pieczçtowane najeen-
niejszym atramentem — bo krwiq 
naszq. Wiedzq oni, ze za'amanie 
siç wiary wérôd cywilnego spole-
czenstwà, ze kryzysy rzqdowe lub 
partyjne — to wtykanie palek 
w kola naszego wozu. pnqcego siç 
ciçzko pod gôrç. Aie tym bardziej 
wiedzq, ze rozbicie SU Zbrojnych 
i zalamanie ich wiary, jednoêci 
i wiemosci sluzbie — ze to dopiero 
bylby osta*ni cios siekierq, ten 
cios, po ktôrym drzewo musi siç 
zwalié. 

Wiedzq i dzia'ajq. Kazdy éro-
dek jest dla nich dobry. zerujq 
na naszym przemçczeniu. na na
sze j tçsknocie do Kraju, na niepo-
koju o najblizszych, na rozpaczy 
po ich utracie, na naszych zwqt-
pieniach i obawach. îkerujq na 
drobnych, luÀzkich zawiéciach 
i ambicjach. ktôrych wielu nie jest 
w stanie siç pnzbyé —- bo to prze-
ciez jest ludzkie. Zerujq na po-
dzia'ach partyjnych, klasoicych. 
dzielnicoivych, na naturnlnych 
i nieuniknionych rôznicach poloze-
nia materialnego. Zerujq na 

wszystkim, co im wpadnie pod rç
kç, na kazdej najdrobniejszej oka-
zji, bo wszystko dla nich dobre, co 
ma w sobie bôl, goryez, zawôd lub 
wprost niezaspokojenie aspiracji. 
Sqczq tç truciznç w zolnierskie du-
;ze, czasem podajqc dawki bardzo 
silne, czasem tylko po kropelce. 
Aby tylko zatruwaé, zatruwaé 
ciqgle i kazdego, bo trucizna prze-
ciez kiedy s osabi nawet najmoc-
niejszy organizm. A wôwczas — 
ivystarczy juz jeden tylko cios, aby 
dobié smiertelnie. 

£olnierz bardzo czçsto nie wie, 
'-e po'yka tç truciznç. Podana mu 
jest w takiej postaci, ze odkryé jq 
trudno. Miçdzy slowami na pozôr 
pelnymi troski o Ojczyznç, miçdzy 
slowami, zdawalo by siç, nabrzmia-
lymi bôlem serdecznym. o przy-
szlosé Polski, miçdzy rozdziera-
niem szat nad brakiem uczciwoêci 
i zrozumienia prawdziwego dobra 
narodu u tych czy innych mçzôw 
stanu — przewija siç ledwo do-
•itrzegalna struzka jadu: wszystko 
w polskim zyciu jest zle, sprzedaj-
ne, zgnile, zarazone myslq o pry-
wacie i o interesie kliki, wszystko 
dziala na szkodç Polski. Ci 
"zbawcy Ojczyzny" nie stawiajq 
kropki nad "i", nie sq na to zbyt 
sprytni. Nie dochodzq do wnio-
skôw. gdzie nalezy szukaé zbawie-
nia, kogo nalezy "uprosié" o ujç-
cie steru nawy polskiej w rçce. 
Na razie — tylko zatrué, zabic wia-
rç, zasiaé nieufnosé i zniechçcenie. 
wzbudzié zwqtpienie i nienawiêé. 
A potem —- w swoim czasie, gdy 
ofiara dostatecznie "skruszeje", 
po knie siç jq, i to z koéciami. 

Wiçc trujq nas, trujq, szeregi 
zolnierskie, rzucajqc posrôd nich 
masy bibuly, ulotek, listôw otwar-
tych, oskarzen, biuletynôw. Mie-
niq siç raz "Ko'em Obrony Rzeczy-
vospolitej", drugi raz " Stugami 
Orla Bia'ego", to znôw "Gronem 
Lotnikôw" albo "Kolem Zo'nierzy 
élqskich, Pomorskich i Poznan-
ski ch". Rôznie siç nazywajq, aby 
szumnie i patriotycznie. - Czyta 
zolnierz ich biadania nad Polskq 
i ich oskarzenia — i na pierwszy 
rzut oka wydaje mu siç: "oto 
prawdziwi synowie Ojczyzny, oto 
sprawiedliwi Polacy". "Czçsiokroé 
nie poczuje tej kropli trueizny. 
Ten i ôw zaledwie spostrzeie cza
sem grubq nié. ktôrq pod'a intryga 
jest szyta. Trzeba dopiero wczuc 
siç w ducha tych ulotek, wniknqc 
w istotnq treAé przeczytanych 
slôw, aby zrozumieé intencje auto-

rôw. A intencje te sq takie wlas
nie, jakimi mogq byé intencje kaz
dego truciciela. Sq nieene i pod'ie. 

Czytajqc te ich "odezwy" niech 
kazdy z nas pamiçta, ze oto wlasnie 
"diabel ubral siç w ornât i ogonem 
merda". Niech kazdy pamiçta, ze 
z tych listôw otwartych unosi siç 
trujqcy opar o slodkim zapachu 
Ojczyzny, ze ten opar wchioniçty 
w p.uca rozlozy je, zatruje naszq 
krew i caly organizm. 

Czy nie uderza Was, koledzy, ta 
o k o l i c z n o é c ,  z e  p o d  z  a  d  n  y  m  
z  t y c h  l i s t ô w  o t w a r t y c h ,  
c z y  j a k  j e  t a m  n a z w i e m y ,  n i e  
m a  p o d p i s a n e g o  i  m  i  e -
n i a ? Dlaczegoz toi Boisz siç, 
patrioto jeden, podpisac swe na-
zwiskol Jakze toi Idziesz ze 
swoimi patriotycznymi wo'aniami 
do zolnierza, ktôry nie nie ukrywa, 
ktôry ma serce na d.oni, ktôry 
sprawiedliwosci i prawdy szuka, 
1 tç prawdç i sprawiedliwosé siç 
bije — idziesz do niego, a ukry-
wasz swe prawdziwe imiç"! Ten 
ïo'nierz, na ktôrego swq sieé pa-
içczq zarzucasz z ukrycia, jutro 
byé moze juz zginie i stanie przed 
wiecznq, nieznanq Prawdq, a ty 
boisz siç powiedziec mu ttvoje 
prawdziwe imiç i odkryé twoje 
prawdziwe cele"! 

Wiçc zolnierz ci odpowiada, 
"patrioto" : "tchôrz jesteé, podly, 
nikczemny tchôrz ! klamca jestes, 
hytry i podstçpny klamca ! diab u 

iluzysz, wrogowi sluzysz, a nie 
Polscel Precz ode mnie, tchôrzu 
i trucicielu ! " 

Taka jest nasza, Polski walczq-
cej, odpowiedz. Zolnierz wie, ze 
iest najgorszym wrogiem wrogôw 
Polski. I wie, ze wrogowie Polski 
lie zawahajq siç uzyc kazdego 
trodka. aby go zatrué i potym wy-
'rqcié mu bron z mdlejqcej dloni. 
Wie i bedzie siç strzeg) tej trueiz-

bodaj w najs'odszym neklarze 
podanej. 

Miejcie wiçc odwagç, "patrioci" 
i "obroncy" Polski, uniesé przylbi-
".y i powiedzcie nam, zolnierznm, 
wasze prawdziwe imiç, gdy przy-
chodzicie do nas ze s'odkq truciznq 
na dloni i sztyletem w zanad-
rzu. 

Wiemy. ze tej odwagi wam za-
h r a k n i e ,  b o  j e s t e s c i e  t r u c i 
c i e l e  i  t  c  h  6  r  z  e .  

I wiemy to, ze my broni z rçki 
nie puécimy. a zwartych szcregôuç 
rozbié nie damy. 

KONNY ARTYLERZYSTA 

Bilans dotychczasowej kampa
nii, mimo nieuniknionych ofiar 
i ubytku, ze strata wielu drogich 
towarzyszôw broni, jest nad wy
raz dodatni. Zolnierze Dywizji 
môwia o szczçâciu zolnierskim swe-
go koehanego dowôdcy, gen. 
Maczka. Szczçscie takie dowôdca 
nosi w sobie. JSrôdtem jego jest 
w'asna sila duchowa, odwaga 
i rozwaga, umiejçtnoéé, wola wal
ki i milosc zolnierza. Muszç tez 
stwierdzié, ze pod rozkazami gen. 
Maczka, waleza pierwszorzçdni do
wôdcy oddzialôw, ktôrzy wraz 
z nim w Polsce byli pionierami 
motoryzacji i opancerzenia. Egza-
min bojowy zdali w Polsce i we 
Francji, w latach 1939 i 1940; o-
beenie zbieraja pion swego do-
swiadezenia bojowego. 

—Znana jest nam wartoéc "bloody 
Polish SS Division". Aie jak przed-
stawia siç i c i zgranie z rôznolitymi 
silami Sprzymierzonychl 

—Od pierwszego zetkniçcia ze 
znakomitymi genera!ami amery-
kariskimi i brytyjskimi ze sztabu-
gen. Eisenhowera, slyszalem stale 
wyrazy serdecznego uznania dla 
Dywizji. Slyszalem je rôwniez od 
szefa sztabu marsz. Montgomery 
oraz od dowôdcôw armii i korpusu, 
w ktôrych sk adzie Dywizja wal-
czy. Jest to wiçcej, niz uznanie dla 
obcego zolnierza, ktôre mozna by 
przypisaé wojskowej kurtuazji. 
Jest w tym duch prawdziwego bra
terstwa broni, panujacy powszech-
nie w tych armiach wyzwolenia. 
Bywalo, ze Dywizja stanowila 
czçsé prawdziwej miçdzynaro-
dôwki kanadyjsko-brytyjsko-pol-
sko amerykarïskiej. Byl to zwarty 
zespôl ludzi, rozumiejacych siç na 
wylot, zgranych we wspôlpracy, 
majacych wolç wzajemnej pomocy 
i stanowiacych moralnie jeden za-
stçp zolnierzy wolnosci narodôw. 
Bylem glçboko wzruszony stosun-
kiem, peinym przyjazni i zaufa-
nia, jaki laezy naszych dowôdcôw 
z przelozonymi i kolegami brytyj
skimi, kanadyjskimi i amerykan-
skimi. 

-—Slôwko jeszcze, Panie Generale, 
0 stosunku ludnoéci krajôw oswobo-
dzonych, Belgow i Holendrôw, do na
szych zolnierzy. 

—Stosunek ten jest wzruszaja-
cy. Ludnosé wdziçczna jest nie 
tylko za wyrzucenie grabiacych ja 
1 uciskajacych NieVncôw, aie i za 
dobrze dostrzezona troskç gen. 
Maczka i podleglych mu dowôdcôw, 
aby oszczçdzac miasta i wsie. a o-
gieri burzacy stosowac tylko w o-
statecznosci, gdy lekki sprzçt 
i czolgi nie moga zlamac oporu nie-
przyjaciela. W Belgii, specjalnie 
pod Roulers, byly objawy ofiarne-
go wspôldzialania ludnosci z na
szym wojskiem. To wspôldziala-
nie w bitwie bylo okupione krwia-
Wszçdzie daje siç zauwazyé zapal 
i glçboka przyjazri, ktôra niew^t-
pliwie zostanie na dlugo, jezeli nie 
na zawsze. Miasto Breda ofiaro-
wuje sztandar jednemu z pulkôw 
Dywizji; i ono, i inné miasta u-
dzielily obywatelstwa honorowego 
calej polskiej Dywizji Pancernej. 
Napisy "Dziçkujemy wam, Polacy, 
za wolnosc" czytalem nie tylko 
w Bredzie, aie .i gdzieindziej. 
Ludnosci jest ciçzko i glodno, aie 
to nie oslabia jej zyczliwosci i go-
4cinnosci. Ze swej strony nasi 
zolnierze dozywiaja wszçdzie dzie-
ci, a ostatnio ze swych racyj urza-
dzili obchôd sw. Mikolaj-a- dla 
dziatwy uwolnionych miejscowo-
-4c i. 

—Jaki sens moralntt wyciqga Pan 
General z tej walki. toezonei tak da-
leko od Kraju i w chwili, gdy Kraj 
prowadzi z wrogiem sam na sam nie-
ustçpliwq wojnç? 

—Wracam ze wzmozona wiara 
w donioslosé pracy wojennej na
szych sil zbrojnych i w wartosé jej 
dla przyszlosci. Wartosé ta zdaje 
mi siç.wyb!egaé daleko za wyda-
rzenia chwili. Wracam rôwniez 
z umoeniona wiara w wielkq po-
tencjalna silç narodu polskiego, 
ktôra w m:arç o^wobadzania kon
tynentu bçdzie siç wyzwalala i na-
rastala, przy czym jednosc woli. o-
fiarnosé, posluszeristwo rozkazom, 
wydawanym legalnie w imieniu 
Rzeczypospolitej. przetrwaja kaz-
da prôbç. Cokolwirk dzieje siç na 
ziemi naszei, Polska istriieie i bç
dzie istnia'a. jako panstwo, u-
czestniczace w wojnie i potencïal-
na. powazna sila. Musi byé poezy-
tvwana za uzytecznego sojuszni
ka, zaslugujacego na uznanie. 

ANTOXI BOGUSLAWSKJ © Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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Brzmiqce z litewska nazwisko 
tego mlodego i juz bardzo zasluzo-
nego dowôdcy myéliwskiego skrzy-
dla, ktôre na kontynencie wspiera 
dzialania naszej dzielnej "czarnej" 
dywizji pancernej, wydalo mi siç 
dobrze znajome. Co wiçcej: po-
wia'o oderi na mnie grozq. Pewien 
wysilek pamiçci : 

—Czy pan, panie pulkowniku, 
nie mial w Warszawie krewnego, 
matematyka, jeszcze w czasach 
przedstrajkowych? 

—Owszem, mialem. Ja sam uro-
dzony jestem az na Syberii, aie 
w Warszawie byl krewny ojca, 
nauczyciel w gimnazjach rzqdo-
wych. 

Otôz to wlasnie. Autor zbioru 
zadan arytmetycznych, nad ktôry-
mi biedni sztubacy lamali sobie 
glowy. Zdajç sobie sprawç z wra-
zenia grozy. Tamten dawal lami-
glôwki matematyczne, a ten zada 
lamiglôwkç lotniczq. Lotnik nie 
lubi —- i slusznie — zeby laik wtrq-
cal siç w jego sprawy. Aie pul-
kownik umie siç usmiechaé. To 
dobrze. I przyprowadzil z sobq 
gromadkç swoich chlopcôw w nie-
bieskich mundurach. Sprôbujemy. 

NIE NA NIEBIE, ALE NA 
ZIEMI 

—-Lotnietwo mysliwskie — za
czyna pulkownik — walczylo dotqd 
w powietrzu. Toczylo bôj z samo-
lotami przeciwnika, oslanialo wy-
prawy bombowcôw wlasnych. Na-
sze obeene zadanie jest inné. Wo
bec tego, ze opôr w powietrzu zel-
zal, a czasem wcale go nie ma, ka-
zano nam szukaé przeciwnika na 
ziemi. 

Dzia'amy jak bombowee, zwal-
czajqc na ziemi wskazane nam ce
lé. Rôznica polega na tym, ze ma-
my mniej bomb i ze dzialamy, jako 
bezpoérednie wsparcie wlasnych 
oddzialôw lqdowych. 

Bombardujemy. nieprzyjaciela 
w ruchu i w umocnieniach. Wydlu-
zamy w ten sposôb nasz ogien, ktô
ry moze paéé tam, gdzie ogien 
artyleryjski nie dotrze lub dotrzee 
nie zdqzy. Nasza szybkoéc i zwrot-
noéé powietrzna pozwala nam 
druzgotaé cele umoenione, ulatwia-
jqc w ten sposôb zadanie broni 
pancernej i piechocie. Naturalnie, 
prôcz bomb, uzywamy karabinôw 
maszynowych i dzialek, w ktôre 
jestesmy uzbrojeni. 

—Jak dawno jestescie w tej ro-
bocic ? 

—Znalezliémy siç na kontynen
cie w cztery tygodnie po rozpoczç-
ciu inwazji. Przelecieliémy calq 
pôlnocno-zachodniq Francjç, Bel-
giç i walczymy teraz w Holandii, 
cingle wspierajqc wojsko. Rozpo-
znawaliémy, zwalczali artyleriç 
nieprzyjacielskq, jego gniazda o-
poru, burzyliémy bombami mosty 
na bliskim zapleczu, tory kolejowe 
oraz wszelkie transporty. Dzia'a-
jqc w skladzie armii kanadyjskiej, 
mogliémy wspierac naszq dywizjç 
pancern^. Sqdzimy, ze byla i jest 
z nas zadowolona. 

—Gdzie byla najciçzsza robota? 
—Bodaj przy likwidowaniu opo-

ru na wyspie Walcheren. Trzeba 
tam bylo przygotowaé teren do u-
derzenia : przed przybyciem ko-
mandosôw oslabic artyleriç nie
przyjacielskq i zdezorganizowaé 
obronç. W ciqgu dwôch dni wyko-
nywalismy po piçé lotôw dziennie, 
zamiast po dwa, tak, ze, wypadlo 
po dwanascie lotôw na dywizjon. 

—Czy opôr byl silny? 
—W powietrzu oporu nie bylo. 

Natomiast, zw'aszcza z poczqtku, 
byl bardzo intensywny ogien kara
binôw maszynowych i artylerii lek-
kiej. Wlasnie na tym polega zmia-
na naszych warunkôw walki, ze 
nieprzyjaciela mamy nie w powie
trzu, lecz na ziemi. Walczymy 
z ogniem z ziemi, wiçc i ten ogien 
nas zwalcza. W tej jednak opera-
cii straty mieliémy bardzo maie. 
Tak siç zdarzylo, ze nawet piloci, 
zestrzeleni po tamtej stronie, po 
pewnym czasie dolqczali. A prze-
ciez nie o aparat w.ogôlnym ra-
chunku nam chodzi, tylko o pilota. 
Proszç pytaé jednego z tych, co po-
wrôcili. 

SIEDEM TYGODNI 
W UKRYCIU 

Chorqzy z dywizjonu wilerïskie-
go opowiada: 

—Wylecieliémy we czwôrkç na 
rozpoznanie nad Holandiç. Pogo-
da byla nie najgorsza, widocznoéc 
dobra. Zobaczylismy na drodze 
ciç^arôwki nieprzyjacielskie. Z wy-
sokoéci siedmiu tysiçcy stôp zeszli-
émv nad sama z:em:ç. Z karabi
nôw maszynowych i dzialek ostrze-
laliémy tç kolumnç, ktôra stançla 
w ogniu. 

Lecqc dalej, spotkalismy nowq 
kolumnç samochodôw ciçzarowych 
i artylerii przeciw-lotniczej. Jeden 
z nas zaatakowal ja. ja zas poezq-

Mysliwcy z bombami 
lem bic w stanowiska dzial prze
ci wlotniczych. 

Wszczçto do mnie ogien; môj 
samolot zostal trafiony w chlodni-
cç, w silnik, a odlamkiem dostalem 
w kabinç. Silnik zapalil siç; dym 
przedostal siç do kabiny. Mimo to, 
wyciqgnqlem maszynç na tysiqc 
dwiescie stôp i nadalem przez radio 
meldunek do bazy o postrzeleniu 
oraz o zamiarze powrotu na lotni-
sko. 

Po kilku minutaeh zapytano 
mnie, czy jestem w porzqdku i ra-
dzono mi raczej skakaé. Aie ska
kaé nie chcialem, bo bylem daleko 
za wlasnymi liniami. 

W dalszym locie ostrzelano mnie 
znowu. Silnik trafiony ponownie 
zaezql pracowac coraz gorzej 
i wreszcie stanql. Lecialem z szyb-
koéciq stu czterdziestu mil na go-
dzinç. Skakac bylo za nisko; za-
wiadomilem bazç, ze lqdujç. Z kop-
cqcym silnikiem wylqdowalem 
czterdziesci mil za frontem. 

Nie bylo czasn zrzucic ekwipun-
ku lotniczego. Jak stalem, w tym 
stroju lotniczym, uciekalem na 
przelaj przez kanaîy; zrobilem tak 
ze dwa kilometry. Niemcy ostrze-
Itwali môj samolot i szukali mnie, 
aie jakos szczçsliwie na élad nie 

trafili. 
Zaszyty w sitowiu, siedzialem 

trzy godziny. Pod wieczôr dopiero 
wyszedlem i na moje szczçscie 
natkn^lem siç na farmerôw holen-
derskich. Zabrali mnie do swo-
jej wsi, gdzie ukrywali mnie przez 
siedem tygodni. Potem przyszli 
Anglicy, i juz moglem • wrôcié do 
swoich. 

—Jakze pana ukrywali? 
—Rôznie, jak tam trzeba bylo, 

bo Niemcy zachodzili do tej wioski 
i systematycznie jq. rabowali. Za-
brano bydlo, produkty rolnicze 
i caly dobytek. W koncn zyliémy 
tylko chlebem, kartoflami i kapu-
stq ; mieszkancy dzielili siç ze mn® 
t^ uboga strawq. Byli dla mnie 
jak najlepsi; nikt mnie nie zdra-
dzil, a farmerzy ubolewali, ze Pol-
ska nie ma wspôlnej granicy z Ho
landiç. 

—A jak siç pan z nimi porozu-
miewal? 

—Jak siç dalo : z kiepska po nie-
miecku. Zreszt^ przy dobrej woli 
czlowiek zawsze drugiego wyrozu-

JAK TO BYLO Z POCZATKU 
—-Z pocz;jtku — môwi nam je

den z porucznikôw-pilotôw — bylo 

tak, jak ze wszystkimi : nie wie-
rzylismy w rychlq inwazjç konty-
nentu. Dopiero kiedy, operujqc 
z Anglii, zobaczylismy tysiqce 
statkôw na kanale, zrozumielismy, 
ze juz siç zaczyna. 

Na nas przyszla kolej dopiero 
w kilka tygodni, aie to nie znaczy, 
ze siedzielismy bezczynnie. Mie-
liémy bardzo intensywny pracç — 
po piçé lotôw dziennie — aby, jak 
parasolem, nakrywac przeprawia-
jyce siç wojska. I my, i nasze 
maszyny znalezliémy siç od po-
czytku inwazji w warunkach polo-
wych, kiedy nie ma czasu na ko-
k-ietowanie. elegancjij. 

We Francji z poczytku tez nie 
bylo lepiej. Drçczyl nas kurz, 
wdzierajqcy siç wszçdzie, lub po 
deszczu bloto do pasa. Lôzka w na-
miotach wkopywano w ziemiç dla 
ochrony przed odlamkami poci-
skôw. Wszyscy jednak byli w do-
skonalym usposobieniu, widzîjc 
naszq potçgç lotniczq, rosnqcq 
z kazdym dniem. 

Rôzne typy maszyn lataly cin
gle, po kilka dywizjonôw na prze-
mian, patrolujqc przy lqdowaniu 
i wyladowywaniu barek. Lotnicy 
brytyjscy dawali nam dobry przy
klad pogodq i niezamqconym hu-

4 4 Fer ring " w Holandii 
Niespodziewanie spotkalem 

wczoraj w Londynie Faraona. Nie 
wiecie, co to za Faraon? — Ram-
zes; Ramzes bez zadnych cyfr — 
tout court —- Ramzes. Aie zwykle, 
najczçsciej, nazywajq go po pro-
stu Faraonem. Naturalnie jest to 
przezwisko. Nie wiem, jak powsta-
to i z jakich przyczyn. Dose, ze 
Faraon jest pilotem jednego z na
szych dywizjonôw mysliwskich, ze 
tylko co przylecial na urlop z Bel
gii, i ze spotkalem go w Londynie. 
Wychodzil wlasnie z baru, aie po-
niewaz bylo wczeénie, chçtnie za-
wrôcil wraz ze mnq. 

—^Ciqgle mi siç chce pié — 
oswiadczyl, pociqgajqc piwo. — 
Na kontynencie jest tylko wino, 
albo woda. A pragnienie mozna u-
gasic wylqcznie piwem. 

Nie zamierzalem z nim dyskuto-
wac na ten temat. Niech gasi 
czym tam chce, byle przy tym mô-
wil. Po drugim kuflu rozkrçcil siç. 

—Nareszcie mamy stale lotnisko 
—- opowiadal. — Bo od chwili gdy-
émy zaczçli Iqdowac we Francji 
i stamtqd latac na zadania, czlo
wiek zyl jak cygan. To co na cale 
zycie zapamiçtalem z Normandii, 
to namioty, deszcz i bloto. A przy 
tym — co parç dni — nowe lotni
sko. Startowalismy dwa do czte-
rech razy dziennie na zadania. 
Przewaznie na bombardowanie 
z lotu nurkowego. O walce w po
wietrzu mozna bylo tylko marzyé, 
bo Niemcy siç tam nie pokazywali. 
Ja przez caly ten czas nie widzia-
lem ani jednego ich samolotu . . . 
Aie bombardowanie i strzelanie do 
celôw ziemnych, to tez nie jest zla 
robota : za kazdym razem widaé 
skutek. a czasem wyglqda to bar
dzo efektownie. Tylko nasi mecha-
nicy, szczegôlnie zbrojmistrze, le-
dwie mogq podolac tej robocie. Po-
mysl ; cztery razy dziennie pod-
wieszac bomby, ladowac amuni-
cjç, nie môwiqc juz o wymianie ka
rabinôw i naprawach ! Z tych 
poehwalnych rozkazôw, ktôre o-
trzymuje nasze skrzydlo myéliw-
skie po kilka razy w miesiacu — 
bardzo wiele nalezy si? mechani-
kom. Nie wiem, kiedy ci ludzie 
épiq, îedzq, myjq siç, odpoczywajq. 

—No a ostatnio — zaczql znôw 
po chwili /i po nastçpnym kuflu/ 
— lataliémy na "fer-ring". 

Nie wiedzialem, co to jest 
"ferring". 

—To bardzo mokra robota — 
wyjasnil Faraon. — Niemcy, uwa-
zasz, w tej Holandii przeprawiajq 
siç z wyspy na wyspç, bo albo wie-
jq, albo wzmacniajq obronç, albo 
dowoz? zaopatrzenie. A my rqbie-
my te przeprawy i transporty. Im 
jest mokro, aie i nam tez. 

—A dlaczego wam mokro? — 
zapytalem naiwnie. 

—Bo jak czlowiek ma pietra, to 
siç poci — odrzekl Faraon. — Na 
przyklad przedwczoraj . Nie na-
pilbys siç jeszcze piwa? 

To bylo juz zdaje siç czwarte, 
czy piqte, aie chcialem uslyszec eos 
o tym "ferringu", wiçc powiedzia-
lem, ze naturalnie. 

—Polecielismy tylko we czte-
rech, z rana, bo in ni poprzednïego 
dnia mieli wiçcej roboty, wiçc na 
nas po sprawiedliwoéci wypadla 
kolejka. Dolot nietrudny i nawet 
nie ^ardzo do nas po drodze strze-
lali, boémy szli nisko i na duzej 
szybkoéci. Flecik prowadzil, a on 
zna teren wybornie, bo caly czas 
wolny spçdza nad mapq i kombinu-
je, jakie poprawki wprowadzié 
w linii frontu. Wyskoczyliimy nad 
morze i slyszç, jak on môwi do nas 
przez radio: — "Za drugq wy-
sepkq skrçcamy w prawo i od razu 
praé ! " Aie "praé" to zaczçli 
nas, i to nie za drugq wysepkq, 
tylko regularnie z kazdego kawal-
ka ziemi. Widzç, ze Jurkowi, ktô
ry lecial na lewo ode mnie, przed 
samym nosem rwq siç pociski, 
wiçc go ostrzegam. A on môwi : — 
"Ty Ramzes, popatrz. co siç za 
twoim ogonem dzieje!" Jak sie 
obejrzalem, az mnie pognalo. O-
gien szedl w kilka éciegôw, akurat 
na mojej wysokosci, i to tak szyb-
ko, ze nie wytrzymalem i zrobilem 
unik. Nie wiele topomoglo: poci
ski rozrywaly siç wszçdzie, na kaz
dym poziomie^ na wszystkie stro
ny; a smugi z karabinôw maszy
nowych krzyzowaly siç miçdzy na-
mi, nad nami, wzdluz. w poprzek, 
jak rozwieszone w powietrzu pa-
jçczyny. Raz po raz czulem, ze 
szyjq przez stery, ze idq po skrzy-
dlach, jakby dreszczem. I —- nie 
ma co skrçcaé, umykaé siç, bo sq 
wszçdzie; rozumiesz?—doslownie 
w s z ç d z i e  !  

Pociqgnal z kufla, powiedzial: 
"Cho-lera!", jakby ten lyk piwa 
dopomôgl mu do uprzytomnienia 
sobie tamtych przezyé. i spojrzal 

na mnie. 
—Wiesz — powiedzial po namy-

sle —- jeszcze chyba nigdy nie by
lem w takim ogniu, jak wtedy. No, 
aie zobaczylem tç drugq wysepkç 
i maszynç Flecika w skrçcie nad 
niq. Zobaczylem takze, jak on za-
raz przypikowal i strzela z dzialek, 
wiçc mi ulzylo. Bo, uwazasz, naj-
gorsze jest to, ze strzelajq do cie-
bie, a tys jeszcze nie zaczql i cala 
uwaga klei ci siç do tych smug 
i wybuchôw. Myslisz sobie: nie 
zdqzç, bo mnie utrupiq ... A jak 
juz sam zaczhiesz, to wiçcej ciç 
obehodzi twôj ogien, niz to, ze i ty 
jest es celem. 

Wiçc jak tylko wyprowadzilem 
ze skrçtu — patrzç — a tu ci za 
skrawkiem lqdu szeroka woda i ze 
dwadziescia lodzi, barek, tratew, 
peine wojska! A po sqsiednich 
wyspach grzeje artyleria, tylko 
ziemia tryska Spod ciçzkich grana-
tôw. Widzç, ze Flecik obrabia ja-
kqâ plaskodenna baliç z samocho-
dami i ze siç tam juz dymi, wiçc 
zdecydowalem siç na parowy gru-
chot blizej drugiego brzegu. Za-
czqlem z daleka, aie celnie. Za to 
oni pudlowali ze swoich sikawek. 
Krôtko zresztq ; wymiotlo ich z po-
kladu do morza, az bryzgi poszly 
dokola. Doszedlem tak blisko, ze 
omal nie zawadzilem o to>min, wy-
rywajqc w gôrç. Po drugim ataku 
juz siç palily jakies nadbudôwki 
i poklad. a na statku nie widac by
lo zywego ducha. Nie moglem go 
zatopié, bosmy nie mieli bomb tym 
razem, wiçc resztç amunicji do 
dzialek wpakowalem w tç barkç, 
ktôrq napoczql Flecik, a potem 
jeszcze tylko pokropilem przystan 
u brzegu z karabinôw maszyno
wych i — chodu. 

Najlepiej poszczçécilo siç Jurko
wi, bo jego barka widocznie wiozla 
amunicjç: wyleciala w powietrze, 
ledwie jq minql po ataku. Wyplq-
taliémy siç z ognia obrony prze-
ciwlotniczej i dopiero wtedy siç o-
bejrzalem. Nad przeprawq juz by
ly "Thunderbolty" : zdqzylem jesz
cze zobaozyé, ze nurkujq, pewnie 
z bombami",. . . A zaraz potem 
minçly nas trzy czwôrki 
"T'yphoonôw"; pewnie z rakieta-
mi . , . Mokra robota, môwiç ci ! 
No — jeszcze jedno piwko, bo coâ 
mi siç pié chce . . . 

PORUCZNIK HERBERT 

morem. Nasladowaliémy ich bez 
wysilku, bo wiedzielismy, ze jak siç 
przelamie opôr niemieeki pod Fa
laise, to juz pôjdziemy naprzôd. 

Mile nam bylo to, ze nasza dy
wizja pancerna tam siç odznaczy-
ta. Aie i my, lotnicy, walilismy 
skutecznie w nieprzyjacielskie wo-
zy i w zywe torpedy — jednoosobo-
we okrçty podwodne. 

TROSKI I CHWALA SLU2BY 
NAZIEMNEJ 

—Jezeli kazdy skok naprzôd 
walezqcego oddzialu powoduje dla 
dowôdztwa wiele klopotôw, to côz 
dopiero powiedzieé o przesuwaniu 
lotnikôw. Nie dosyc polecieé — 
trzeba przesunqé na kolach to, co 
stanowi nasz lotniczy aparat na-
ziemny: wszystkie sklady, war-
sztaty, kuchnie, sekcje, i to bez 
przerwy w operacjach. Powraca-
jqce aparaty muszq byé niezwlocz-
nie skontrolowane i otrzymac u-
zupelnienie sprzçtowe, aby byly 
zdolne do uzytku. Slowem, cale 
miasteczko, bçdqce domem rodzin-
nym skrzydla, musi ciqgnqé za 
nim, choé samo nie ma skrzydel, 
i nie wolno mu siç spôznié o mi-
nutç. 

I tu wychodzi na jaw olbrzymie 
znaczenie lotniczej sluzby nazie-
mnej, jej wspaniala organizacja 
i praca. W pracy tej nie ma 
przerw, ta czçéé lotnikôw, choé siç 
0 niej maîo pisze i malo jq wspo-
mina, daje przyklad zgrania zespo-
lowego i prawie nadludzkiej wy-
trwalosci. Trzeba dodaé, ze jezeli 
personel latajqcy naraza siç na 
bezpoérednie niebezpieczeristwo 
w walce, to i personel naziemny 
jest w ciqglym niebezpieczeristwie 
od pociskôw nieprzyjaciela, go-
dzqcych w lotniska i aparaty. 

Z najwiçkszym szacunkiem trak-
towaé nalezy twardq pracç perso-
nelu naziemnego. Lotnicy doce-
niajq jq nalezycie, aie trzeba, aby 
jq doceniali wszyscy. 

I kiedy podezas krôtkotrwalych 
przerw w boju widzi siç blçkitne 
battle-dressy starannie odprasowa-
ne, czapki zsuniçte zuchowato na 
bakier, kiedy w uwolnionych od 
nieprzyjaciela wsiach i miastecz-
kach Belgii lub Holandii wszystkie 
oezy smiejq siç do dzielnych lotni
kôw — trzeba pamiçtac, ze aby je-
dni mogli lataé, drudzy muszq nie-
przerwanie trwac na posterunku. 

NASTROJE I BOMBY 
—Gdzie was najlepiej przyjmo-

wano? — pytamy, chciwi dla na-
szego lotnika tej bezposredniej 
wdziçcznoéci, na jakq zasluzyl. 

—We Francji bywalo rozmaicie, 
aie tez trzeba powiedzieé, ze tam 
lotnicza dzialalnosé spowodowala 
straszne zniszczenie. Na ogôl jed
nak byliémy witani serdecznie. 
Nie Siç wszakze nie da porôwnaé 
z entuzjazmem, jakiego przedmio-
tem bylismy w Belgii, a teraz je
steémy w sennej, spokojnej Holan
dii. Doprawdy, ci ludzie przeâci-
gajq siç, aby nam usluzyé, wy-
wdziçczyé siç za wyzwolenie, do-
pomôc. Nie zwracajq uwagi na 
niebezpieczeristwo, jakie moze im 
jeszcze grozié od wroga, aie wspôl-
dzialajq z nami, gdzie mogq. Ta
kie wypadki, jak ukrywanie strq-
conych lotnikôw, sq na porzqdku 
dziennym. Przyjmujq nas jak 
swoich, tak, jak by nas przyjmo-
wano w Polsce. 

—Czy wiedzieliscie o walkach 
w Warszawie? 

—'Naturalnie, i niemoznoéé lece-
nia tam z pomocq byla dla nas rze-
czq tragicznq. Rozumieliémy lepiej 
niz ktokolwiek, mozliwoéci i trud-
noéci. Poza ogôlnq miloéciq dla 
stolicy i czciq dla jej bohaterstwa, 
jest miçdzy nami wielu rodowitych 
Warszawian, ktôrzy glçboko tro-
skali siç o rodziny. Nie zalamal 
siç jednak nikt. Nawet w tragiez-
nym momencie zakoriezenia walk 
w Warszawie gôrç wziql twardy 
obowiqzek zolnierski i chçé odpla-
ty wrogowi za to, co wycierpiala 
1 cierpi Polska. 

Kazda nasza bomba, spadajqca 
w Belgii, czy Holandii na niemie-
ckie cele, wydaje nam siç — i my-
élç, ze slusznie — pomocq dla Kra
ju, ktôry walczyl, walezy i walczyé 
nie przestaje. Pojmujemy tez, ze 
nasza walka. sumienna. skuteczna 
i doceniana przez wspôlwalczqcych 
— to najlepsza odpowiedi tym, 
ktôrzy chcq Polskç Tpomniejszyé. 
My jej pomniejszyé nie damy, ona 
zresztq sama pomniejszyé siç nie 
da. 

Dlatego lotnietwo mvéliwskie, 
écigajqce dzié nieprzyjaciela tam, 
gdzie prôbuje stawié opôr, szczç-
éliwe jest ze swego udzialu w wal
ce i sqdzi, ze swôj obowiqzek spel-
nia, jak Polakom przystoi. 

JAN JSCIBOR © Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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Serce na co dzien 

Mrs. Ch. E. Robinson -w kantynie zorganizo-wanej i -prowadzonej -przez 
niq. dla zolnierzy -polskich 

Kiedy w jesieni 1940 roku przy-
foylismy na nasze szkockie m.p., 
nikt nie przypuszczal, ze bçdziemy 
je zegnaé az w roku 1944 ! To co 
mialo byc miejscem postoju, stalo 
siç miejscem zycia. 

Wojsko jest stworzone do walki. 
Zbyt dlugie czekanie na wejscie do 
akcji moze odbic siç ujemnie na 
wartoâci zolnierza. W tym .kry-
tycznym okresie wymaga on szeze-
gôlnej opieki i umiejçtnego postç-
powania. Jezeli ponad trzy i pôl 
letni postôj na tym samym miej-
scu nie zostawil ujemnych âladôw 
w naszych szeregach, jest to za-
slugy tak samego wojska, jak 
i spoleczeristwa szkockiego, ktôre 
otoczylo przybyszôw polskich przy-
jazny, serdeczny opieky. 

Duzo wiçzôw zlyczylo nas w ciy-
gu tych lat. Rada Miejska eheyc 
podkreslié oficjalnie swôj stosunok 
do polskiego garnizonu jej miasta 

powziçla ostatnio uchwalç zlozenia 
gratulacyj gen. St. Sosabowskie-
mu, dowôdcy wojsk spadochrono-
wych, z okazji jego generalskiego 
awansu. Ruchliwe Towarzystwo 

Polsko-Szkockie zegnalo odehodzy-
ce oddzialy ze szczerym smutkiem 
i kazdy z zolnierzy poslyszal ply-
nyce z glçbi serca : "God bless 
you" /Niech Was Bôg blogoslawi/. 
Obok sztandaru polskiego bçdzie 
zawsze powiewal nad naszymi sze-
regami piçkny proporzec ofiarowa-
ny przez kobiety hrabstwa Fife. 

Wsrôd tych wszystkich dowo-
dôw przyjazni warto uwypuklic 
szczegôlnie jeden — dyskretny, ci-
chy, pozbawiony zewnçtrznych 
efektôw, lecz jakze imponujycy 
i szlachetny w swoim codziennym 
wysilku, trwajycym calymi latami. 

Ledwo po przybyciu na nowe 
m.p. w r. 1940 rozpakowalismy na
sze smçtne ewakuacyjne bagaze, 
a juz w spoleczeristwie miejseo-
wym zakielkowala mysl stworze-
nia dla zolnierza polskiego na-
miastki dalekiego domu. Inicja-
torky i duszy tego przedsiçwziçcia 
byla Mrs. Charity Elizabeth 
Robinson, piçkna, czarujyca pani 
o fantastycznie pogodnym usposo-
bieniu. 

Brytyjczycy majy ten trochç 
dziwny dla nas zwyczaj, ze je
zeli coâ postanowiy, to zrobiy na 
pewno. Tak tez siç stalo. Po 

trzech miesiycach borykania siç 
z biurokratycznymi trudnosciami, 
po zdobyciu lokalu i urzydzenia, o-
fiarowanych bezinteresownie przez 
miejscowych obywateli, powstala 
"Kantyna Polska". 9 stycznia 
1941 roku mozna bylo w niej wy-
pié pierwszy "nice cup of tea". 

Kantyna umiescila siç w skrom-
nym posklepowym lokalu. 
W pierwszym pokoju stançly stoli-
ki i krzesla; ksiyzki, tygodniki, ga-
zety spiçtrzyly siç na pôlkach, a z 
kyta odezwalo siç radio. W dru
gim pokoiku bufet rozjasnil siç bo-
gactwem przysmakôw. Stançla za 
nim usmiechniçta Mrs. Robinsorfl 
majyc do pomocy grono miejsco
wych pan spod znaku W.V.S. 

To wszystko. 
Ba! Aie kiedy w roku 1944 o-

puszczalismy mile miasto, w tym-
ze pokoju, za ty samy lady usmie-
chala siç do nas ta sama Mrs. 
Robinson i te same jej dzielne 
wspôlpracowniczki. Warto zapa-
miçtaé nazwiska szczegôlnie 
tych pari, ktôre obok Mrs. Robin
son i jej côrki do ostatniego dnia 
naszego pobytu systematycznie 
pelnily dyzury, do czego zobowiy-
zaly siç wspanialomyslnie przed 

Nastçpny mimer /51 — 52/ "Polski Walczacej" ukaie siç we wtorek dnia 19-go b.m. rano. Admi-
nistracja prosi uprzejmie o podjçcie przesylek w tym dniu wzglçdnie nastçpnym /sroda 20-go rano/ 
oraz o telegraficzne zapotrzebowanie dodatkowych egzemplarzy. 

Numer wigilijny o podwôjnej objçtosci /16 stron/ bçdzie zawieral: Stanislawa Szurleja: "Dzie-
dzictwo wiary", Andrzeja Pomiana: "Warszawska Gwiazdka", Marii Brzeskiej : "Wigilia w Generalnym 
Gubernatorstwie", Tadeusza Jerzego Bulsiewicza: "Rozmowa z Obca Pani^", feli-eton Wacïawa Gru-
birïskiego: "Rçkopis sprzed 1846 lat", fragment niedrukowanej powiesci Maril Kuncewiczowej : "Anto-
nina opowiada o Niemcaeh", opowiadanie 'Bolesla'-va Pomiana o przelocie ferry-pilots nad Indiami, 
Aleksandra Janty: "Czolg nazywal siç Poznan", Tadeusza Horki i Macïeja Feldhuzena: "O zoïnierzach 
Dywizji Pancernej", reportaz Andrzeja Stockera o polskich okrçtach wojennych: "Sokolçta i Warchla-
ki", utwory poetyckie: Antoniego Boguslawskiego, Ryszarda Kiersnowskiego, Jerzego Faczynskiego, 
Mariana Hemara, Marii Pawlikowskiej, Jana Rostworowskiego, prace plastyczne: Jerzego Faczyriskie-
go, Janiny Konarskiej, Stefana Osieckiego, Feliksa Topolskiego /18 rysunkôw z pobytu wsrôd Polakôw 
we Wloszech,, w Palestynie, Egipci-e, Indiach i Burmie/, "Werinajsek âwiyteczny" tt opracowaniu 
Tomy'ego, liczne fotografie, oraz zestawienie tresci za rok 1944. 

trzema z gôry laty ! Sy to: Mrs. 
Murray z côrky, Mrs. Hamilton, 
Mrs. Reid z côrky, Mrs. Morton, 
Mrs. Fearby z côrky, Mrs. Bal-
four i Miss Shephard. Mrs. Mor
ton i Miss Murray obok swojej 
pracy w kantynie pelnily stale 
i bezinteresownie uciyzliwe obo-
wigzki kierowczyri ambulansôw 
"Czerwonego Krzyza" w wojsku 
polskim. 

Dzieri otwarcia kantyny stal siç 
rocznicq obchodzony hucznie i we-
solo tancami i poczçstunkiem, na 
ktôre zapraszano wszystkich zol
nierzy polskich garnizonu. 

Obchodzilismy trzy takie roczni-
ce. éciany kantyny pokryly siç ry-
sunkami wykonanymi przez zol
nierzy; przyrôsl jeszcze jeden po-
kôj, ufundowany przez Polsky 
"Imkç"; Mary, côreczka Mrs. 
Robinson na naszych oczach wyro-
sla na mity panienkç; kadrowa 
brygada rozbitkôw z ewakuacji 
francuskiej rozrosla siç i przeobra-
zila wbojowç jednostkç woisk spa-
dochronowych ; Wieika Brytania 
przekreslila wspomnienia Dun-
kierki zwyciçskim wyl^dowaniem 
na brzegach Francji ; — a w Kan
tynie Polskiej dzieri po dniu. dzieri 
po dniu te same panie szkockie wi-
tafy nas tym samym przyjaznym 
usmiechem, pogawçdkg. i "nice cwp 
of tea". 

Niby drobna rzeez: trochç do-
brej woli i serca na co dzieri dla 
zolnierza armii sprzymierzonej. 
Aie kiedy tych dni jest ponad 
1250 /!/, bez najmniejszej przer-
wy lub usterki, wtenezas z tych 
drobnych rzeczy urasta wielki, 
szlachetny czyn. 

Jest to jedna z tajemnic sily na-
rodu brytyjskiego. Dla nas pozo-
stanie nie tylko wdziçcznym 
wspomnieniem, aie takze wzorem 
do nasladowania. 

EVGENIUSZ ROMISZEWSKI 

Antoni, przjjaciel Normana 
Ze rzeczywistoéé potrafi 

sprawié figla ludzkiej wyobrazni, 
ze jej bieg, splot wypadkôw 
przesciga czasami najbardziej 
rozhustanq. fantazjç, przykladem 
tego niechaj bçdzie nastçpujyca 
historia z "prawdziwego zdarze-
nia". Sy to przezycia ostatnich 
kilku lat mlodego Polaka, wtlo-
czonego sily w szeregi armii 
niemieckiej i wziçtego do niewoli 
we Francji. 

Nasz bohater urodzil siç, ±yl i 
pracowal na gospodarstwie swych 
rodzicôw, w Polsce Zachodndej. 
Tam zastal go, wôwczas siedemna-
stoletniego chlopca, wybuch wojny. 

Przezycia Antoniego S. i jego 
rodziny w tym okresie nie rôzniy 
siç od przezyé milionôw Pola
kôw — upokorzenia, terror i gwalt. 
Minçla zima 1939/40, przyszla 
wiosna, inwazja i upadek Francji. 
W okresie radosnego i halasli-
wego ëwiçtowania przez miej
scowych zolnierzy i urzçdnikôw 
niemieckich "korica zwyciçskiej 
wojny" —- do wsi pewnego dnia 
zajechaly dwa szare, ciçzarowe 
samochody. Wysypaly siç z nich 
na wiejsky drogç, obdarte, ob-
szarpane a ezçsto bose i obanda-
zowane postacie ludzkie. 

Dowôdca konwoju ze âmiechem 
objasnil zaciekawionemu tlumowi 
kobiet i dzieci, ze to jeriey angiel-
scy wziçci do niewoli we Francji. 
Jeriey z wysoko podniesionymi 
glowami, pelni obojçtnoéci i nie 
patrzac na niikogo, bez komendy 
ustawili siç w dwurzçdzie. 

Wkrôtce na koricu wsi zbudo-
wali obôz, z trzech stron oto-
czony drutami i zamkndçty od 
tylu âciany szopy, w ktôrej spali. 
Wyciçte prostokyty w écianach 
szopy, zastçpujyce okna, zabez-
pieezono zelaznymi kratami. Nie-
miecka druzyna wartownieza, 
zlozona z zolnierzy starego juz 
rocznika — mîescila siç w poblis-
kim dworze. W kilka dni po przy
byciu, jeriey zaczçli chodzic do 
pracy na roli. 

Polacy, ltidnoâc miejscowej 
wsi, przed wojny bardzo bogatej, 
roztoczyli nad jericami ser-
deczny opiekç. Podrzucali ma-
szeruiycym lub wtykali pcficu-
jycym wspôlnie na roli jericom 
papierosy, jedzenie, a poniewaz 
byli tacy, co nie mieli- czapek 
lub butôw — ofiarowywali nakry-
cia na glowç, cz%âci garderoby i 
buty. Byl to okres szczegôlnie 
ciçzki dla jericôw, bo paczki 
Brytyjskiego Czerwonego Krzyza 

jeszcze do jericow nie dochodzily. 
Mimo przeszkôd jçzykowych, 
mimo brutalnosci straznikôw 
niemieckich, miçdzy ludnoâciy a 
jericami szybko nawiyzalà siç 
serdeczna przyjazri. 

Strzegycym ich Niemcom, 
jeriey na kazdym kroku okazywali 
pogardç i lekcewazenie. Bardzo 
zdyscyplinowani, bardzo dbajycy 
o wyglyd zewnçtrzny, w miarç 
mozliwoâci staral.i siç dokuczyc 
otaczajycym ich Niemcom. Zmu-
szeni do pracy, bardzo skrupu-
lataie przestrzegali przepisanyeh 
godzin. Gdy nadehodzil czas 
przerwy lub gdy nadeszla go-
dzina, okreslajyca koniec zajçé 
dziennych, rzucali pracç bez 
wzglçdu na jej stan. W rozmo-
wach nigdy nie pozostawali 
dluzni otaezajycym ich Niemcom. 
Ci ostatni, chcyc dokuczyé 
Brytyjczykom, witali ich "Heil 
Hitler." Odpowiedi zawsze byla 
jedna "Heil Churchill." Niena-
wiâé i pogarda okazywana Niem
com wyrazala siç n.p. w takim 
postçpowaniu : gdy jericow mijal 
pogrzeb niemieeki, przechodzili 
obojçtnie lub nawet,, odwracali 
siç do niego tylem. Gdy mijal 
ich pogrzeb polski—kazdy jeniec 
stawal na bacznoéé i salutowal 

trumnie. 
Minçlo kilka miesiçcy. Jeden 

z jericôw pracowal w kuzni i przy 
pomocy dostarezonyeh mu na-
rzçdzi zdolal w jednym z okien 
szopy przepilowac kratç, tak ze 
môgl potajemnie wyjsc z obozu. 
W dzieri krata byla umoeowana 
na swoim miejscu, lecz gdy zbli-
zala siç noc i straznicy rozeszli 
siç po kontroli na kwatery, czçsé 
jericôw chylkiem wydostawala siç 
z obozu. Poniewaz wielu z nich 
zaprzyjafnilo siç z Polakami, 
otrzymywali zaproszenia do do-
môw, by porozmawiac, ogrzac siç, 
zjesc cos goryeego, daé bieliznç i 
ubranie do naprawienia i prania. 

Rodzina Antoniego S. szczegôl
nie zaopiekowala siç mlodym 
jericem imieniem Norman, jak siç 
pôzniej okazalo, Szkotem, majy-
cym swy rodzinç w Argylshire. 
Norman stal siç codziennym, a 
raczej conocnym goéciem, ser-
decznie witanym przez wszyst
kich domownikôw i goszczonym, 
w miarç posiadanych zapasôw. 
Môgl on juz trochç môwic po 
polsku, a Antoni S., brat i siostra, 
rozumieli coraz wiçcej po angiel-
sku. By upamiçtnic dlugïe 
wieczory zimowe spçdzone razem, 
zrobiono sobie nawet wspôlny 

fotografiç, przy czym Norman dla 
bezpieczeristwa zostal ubrany w 
cywilny marynarkç. 

Przyjazri rodziny Antoniego S. 
i Normana mimo przeniesienia 
jerica do pobliskiego miasta T. 
stata siç czyms trwalym i moe-
nym. Szkot, w lamanej pol-
szczyznie zapewnial, ze nigdy nie 
zapomni serca okazanego mu 
przez Polakôw. a polscy jego 
przyjaciele, bçdyc w m. T. starali 
siç zawsze przyjsé mu z pomocy. 

Przyszly klçski armii niemiec
kiej w Rosji i grozba inwazji 
Aliantôw nabierala coraz bar
dziej rzeczy wistych ksztaltôw. 
Antoni S. zostal pobrany do woj
ska niemieckiego. 

W marcu 1944, otrzymawszy 
urlop, przyjechal do domu i 
postanowil odwiedzié Normana, 
praeujycego wciyz w mieécie T. 
Koledzy Szkota ze zdziwieniem 
patrzyli na jego serdeczne przy-
witanie siç z niemieckim zolnie-
rzem. Kilka slôw wyjasnilo 
sytuacjç. Niemcy, zlamani na 
duchu wydarzeniami wojennymi 
od dawna pozwalali jericom na 
swobodniejsze zachowanie Siç. 
Nie zwracali tez zadnei uwagi 
na niecodziennie przyjazny sto-
sunek jerica brytyjskiego i "zol-

L IS T O PA D 
Dzieci, pogaémy éwriatla, niech mrok bçdzie 

w domu 
I tylko na kominku rozpalimy ogien 
I wejéé nie pozwolimy nikomu, nikomu. 
I otulç was czarem i ruszymy w drogç. 

Jeszcze chwila, a zniknie i ten pan we fraku 
I wiktorianski fotel i szafa wenecka. 
Powtarzajmy zaklçcia : Warszawa, Lwôiv, 

Krakôw, 
Dom Tadzia. ogrôd. Krysi, Swiat dziecka, sen 

dziecka . . . 

Slyszyciel Tam za oknetn jesien w lisciach szpera 
I majaczy -przez szyby dziwny cien chochola. 
Slychaé kroki . . . To idzie duch pana Grottgiera 
I jakaé szabla dzwoni i jakié glos wola . . . 

Rozsuwajq. siç sciany, szum wpada, deszcz wpada, 
Skrzypki grajq^ nad rzekq,, prôchnem éwiecq, 

wierzby . . . 
Pod chmurami. na ciemnych skrzydlach listopada 
Lecimy zasluchani. Do Polski? A gdziezby. 

Gdziezby indziej Krysienko taJc ci jesien grala, 
Pukala iv szyby rôzq,, niebezpiecznq porq, 
Gdziez môglby tak zadzwonié za oknami palasz, 
Naglym dreszczem wolnoéci, zgadywanej co rok. 

Szalejq, struny w skrzypcach . . . wich.er, Izy, 
Izy krwawe . . . 

Jezus Mariai Krzyk mçki we wlosy siç 
wplcytal . . . 

Prçdko zapalcie éwiatla ! Przerywam zabawç, 
Bo . . . pora spac najdrozsi. Dochodzi dziewiq.ta. 

JAN ROSTWOROWSKI 

nierza niemieckiego". W rozmo-
wie jeriey byli jak najlepszej 
mysli co do dalszego przebiegu 
wojny, a Antoni S. zwierzyl siç 
z obaw, ze po urlopie zostanie 
prawdopodobnie wysiany z calym 
oddzialem do Francji. Wszyscy 
w Niemczech môwili o zblizajycej 
siç inwazji. Przed pozegnaniem, 
Norman podal Antoniemu kartkç 
papieru, môwiyc : 

-—"To jest adres mego domu 
w Szkocji, wez to —-moze siç znaj-
dziesz w tamtych stronach." 

Antoni S. rozeâmial siç nie-
dowierzajyco, aie wziyl kartikç, 
schowal do ostatniej kieszeni — 
i zapomnial o niej. 

Minçlo kilka miesiçcy. Z 
Francji, miçdzy tysiycami takich, 
jak i on, znalazl siç w obozi'e w 
Szkocji takze — Antoni S. Po 
skomunikowaniu siç z rodziny 
Normana pojechal w' towarzy-
stwie oficera opieki oddzialu 
— poznaé i odwiedzié rodzinç 
szkockiego przyjaciela. Cala 
historia wzbudzila duze porusze-
nie. Przybycie dwu Polakôw 
stanowilo sensaejç dnia w calym 
miasteczku. Na przystanku auto-
busowym oezekiwala ich cala 
rodzina Normana —a przy po-
poludniowym tea, na ktôry 
zeszla siç juz nie tylko rodzina 
Normana, aie i znajomi i sysiedzi, 
Antoni — a teraz juz Tony — 
przy pomocy tlumaeza w postaci 
oficera opieki opowiadal, opowia
da! i opowiadal. Niemale porusze-
nie w zbudzil list pokazany przez 
matkç Normana z daty 20.marca 
1944, w ktôrym widnieje zdanie: 
"Jesli przypadkiem spotkasz To-
ny'ego pamiçfaj, ze jest on moim 
najlepszym przy.iacielem". Zdanie 
to do czasu przybycia Antoniego 
S., by'o niezrozumiale dla matki 
Normana. 

Z wybiciem pewnej godziny 
w:eczornej, cale towarzystwo 
przenioslo siç do miejscowego 
"White Lion'u", gdzie odby-
la siç moze mniej oficjalna, 
tym niemniej bardzo serdeczna 
uroczystosé, pod koniec ktôrej 
Tony doskonale sobie dawal radç 
bez pomocy tlumaeza. 

Dzisiaj, Tony jest najpopnlar-
nie szy po^taciy w miasteczku. a 
rodzina Normana o*w:adczy'a 
mu. ze bçdzie "smiertelnie 
obrazona" /damn hvrt/, jeéli nie 
bçdzie uwazàl jej domu za swôj 
wlasny. 

IAN KER © Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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Sprawy polskie w ksiazkach angielskich 
POLACY W MIRANDZIE 

Katolicki dziennikarz belgijski 
Charles d'Ydewalle opowiada we 
wstrzasajacej ksiazce "An Interlude 
in Spain"* o swoich przezyciach 
w wiçzieniach i obozach hiszpariskicn. 
Najdluzej przebywat w Mirandzie 
i tu mial sposobnosc zetkniçcia siç 
z licznymi Polakami. 

Pewien Hiszpan zauwazyl, ze my-
sla oni tylko o jednym: jak siç wy-
dostac na wolnosc. "I to byla praw-
dà. Ten szczuply i przystojny Polak 
0 oczach antylopy, ktôry môwil po 
francusku jak student w Quartier 
Latin, byl owladniçty jedna mysla; 
tak samo inny, ktôry gral na gitarze 
1 zorganizowal chôr, spiewajqcy pie-
éni ludowe. Rzeczy wiscie mieli tylko 
jedno na mysli. Pracowali nad tu
nelem". 

Ydewalle dokladnie ouisuje dzieje 
tych podkopôw: nauczyl siç przy tym 
podziwu dla wytrwalosci Polakôw. 
Pierwszy podkop przypadkiem wy-
kryto : "Owego wieczora. w ciemno-
sciach, skrzypce polskie w rozdziera-
j^cy sposôb odtwarzaly Chopina", 
ktôrego przy swietle Polacy nigdy 
niemal nie grali : nie chcieli miec 
swiadkôw swych lez i wzruszenia. 
Nastçpnego dnia przystapiono do 
pracy nad drugim tunelem. Rywali-
zowaly ze soba dwie grupy Polakow, 
przy czym oba tunele, jak ramiona 
nozyc, mialy spotkac siç poza obrç-
bem drutu kolczastego : "Rzadko, 
w ciagu swych wspanialych dziejôw, 
narôd polski zdobyl siç na tyle dy-
scypliny". Tym razem podkop wy-
kryto wskutek nieopatrznosci innego 
Polaka, na pôl idioty, ktory zdyskwa-
lifikowany przez towarzyszy, rozpo-
czal robotç nad trzecim tunelem na 
wlasna rçkç. Nieszczçsnika srodze 
ukarano, lamine mu nos i podbijaja^ 
oezy. Od zlynczowania uratowal go 
major, rôwniez Polak, ktôry nadto 
oslonil pewnego Zyda, podejrzanego 
0 ujawnienie przed wladzami ta-
jemnicy tunelu. "Chopin byl na wo-
kandzie: pijaristwo i zalobne kaden-
eje napelnily ciemnosc zalem i rozpa-
cza". 

Internowani w Mirandzie zajmo-
wali siç najrôznorodniejszymi rze-
czami. Dwaj Polacy, Kazimierz 
1 Henryk, chemicy z zawodu, zalozyli 
mala destylarniç: z tuzina butelek 
czerwonego wina hiszpanskiego wy-
dobywali kwartç tçgiego spirytusu. 
Kazimierz po pijanemu stawal siç 
niebezpieczny. Na zbiorce udawal, ze 
siç slizga, padal na ziemiç wsrôd 
krzykôw i smiechu, po czym rzekomo 
zbieral pelnymi garsciami snieg. Wy-
glaszal diatryby przeciw dyktatorom 
i ze slowami : "Abajo los Tyran-
nos • - . Abajo los Dicta fur as . . . 
Abajo . . . Abajo . . . /Precz z tyra-
nami. Precz z dyktaturami. Precz. 
Precz/" wracal do baraku. Kiedys 
Ydewalle go zaczepil: — "Byl pan 
wczoraj bardzo wesoly, panie Kazi-
mierzu" ... — "Nie, panie Ashley, 
bylem bardzo smutny. i to bardzo 
smutny. XJsilowalem znalezc lekar-
stwo na to, co nazywacie . . . Jak to 
nazywacie?" — "Przygnçbienie" — 
"Wlasnie. Tak, panie Ashley. Spiry-
tus przepçdza je, wprawdzie tylko na 
c h w i l ç ,  a i e  d o b r e  i  t o "  . . .  

Inny Polak, straciwszy nadziejç 
wydostania siç z obozu, zgodzil siç na 
proponowany mu przez Gestapo po-
wrôt do Kraju. Z tego powodu oto-
czony byl atmosfera niechçci i podej-
rzliwosci, traktowany jak dezerter. 
Pewnego piçknego poranka zabrala 
go polie j a niemiecka i skierowala 
przez Hendaye do obozu koncentra-
cyjnego na élasku. Aie ôw Polak od 
dawna juz zyl zyciem wiçznia, ktory 
ma zamiar uciec, rozwinaï w sobie 
zmysl spostrzegawczosci, w czasie 
podrôzy zaden szczegôl nie uszedl je-
s:o uwagi, w koricu "znikng.1, nie pozo 
stawiajac sladôw, zsunal siç w cie
mnosc, cieri wsrôd cieni. w starych 
sandalach wiçziennych. Kiedy przy-
jechalem do Londynu, byl u kresu 
swoich klopotôw. Przybyl z Miran-
dy droga okrçzna". 

W galerii mirandczykôw wyrôznial 
siç pewien Polak z Ukrainy. umieja-
cy rozkoszowac siç zyciem i szczçsli-
wy nawet w wiçzieniu. Mial wesola 
twarz, ogromne wasy i cialo wyta-
tuowane od stop do glowy : "Syreny, 
wielkoludy, uhelmione Minerwy, sala-
mandry, potwory morskie — hojnie 
obdzielono go wszystkim, co mogla 
stworzyc wyobraznia specjalistôw 
w wielkich portach w celu przyozdo-
bienia skory marynarza czy leg.oni-
sty . . . Przypominal malowidla na 
scianach klasztorôw bizantyjsk:ch,^ 
Dlugie lata sluzby w Legii Cudzo-
ziemskiej wjrrobily w nim poezueie 
honoru i dyscypliny. nauczyly sza-
cunku dla pracy. W obozie pelnil 
funkcje ordynansa przy bogatszych 
wiçzniach. Pral im bieliznç. gotowal, 
obieral- kartofle, czyscil ubikacje — 
pracowal od rana do wieczora. "Re 
prezentowal bardzo piçkny typ czlo-
wieka". "Kto inny, Zyd, zarabialby 
pieniadze przy pomocy handlu i od 
dawal je na procent. Ten zarabial 
praea swoich rak i zarabial na weso-
lo. Pil takze na wesolo". Pic potra-
fil, jak pije chlop z Turenii w czasie 
winobrania: dwa litry w poludnie, 
trzy wieczorem. "Byl to krçpy, moc-

* An Interlude in Spain. By 
Charles d'Ydewalle. Translated by 
Eric Sutton. Londyn. Macmillan, 
1944; str. VIII i 212 i Ani. 

no zbudowany czlowiek, jakimi byli 
Francuzi z czasôw Moliera i Henry-
ka IV. Pod pewnymi wzglçdami Pol-
ska przypomina osiemnastoletniq, 
/eighteen-year-old/ Francjç". 

Autor nie szczçdzi najpochlebniej-
szych slow swoim polskim towarzy-
szom : "Powiedzmy sobie szezerze, ze 
w takich czasach najprzyjemniejszy-
mi ludzmi sa ludzie z wie.kiego swia
ta / greater world/, a wsrôd Polakôw 
nie malo bylo^ ludzi wyksztalconych. 
Byli oni dowcipni i inteligentni, zna-
li siç na dobrej literaturze", nigdy 
nie przestawali byc cywilizowanymi 
ludzmi. Kiedy autor opuszczal Mi-
randç, <4rozmawiali jak rozstajacy siç 
z soba dyplomaci„ ktôrzy czekaja na 
express na Gare du Quain-d'Orsay 
szy Victoria Station. — "Spotkamy 
siç niebawem" — môwili ze spokojna 
pewnoscig, obywateli wielkiej republi-
ki ludzi cywilizowanych", mimo ze 
nikt z nich nie przypuszczal, iz wydo-
stanie siç z Mirandy przed koricem 
wo j ny. 

W szpitalu mirandzkim "lekarz-
Polak i dwaj ordynansi dokazywali 
cudôw bez grosza wynagrodzenia. 
Byla to naprawdç manifestaeja isto-
tnie chrzescijariskiego milos:erdzia,,. 

Poza tym Polacy przodowali takze 
w footballu i . . . w bridzu. 

POLACY W TOBRUKU 
Alaric Jacob korespondent wo-

jenny "Daily Express'uw ksiaz<^? 
poswiçconej wrazeniom z kampanii 
afrykanskiej i rosyjskiej oraz odwie-
dzinom Indyj* opowiada o spotkaniu 
z Polakami w drodze do Tobruku. 

Jacob opuscil Aleksandriç na sta-
wiaczu min "Latonia", na ktôry za-
ladowano piçciuset zolnierzy polskich, 
czçsc brygady, jadacej zluzowac za-
logç Tobruku. Okrçt byl przepel-
niony, po pokiadzie trudno bylo siç 

* Travellers's IVar. A Journey to 
the Wars in Africa, India and 
Russia. By Alaric Jacob. Londynf  
Collins, 1944; str. 448. 

ruszac. Niektôrzy zolnierze zabrali 
psy. Pewien sierzant mial skrzypce; 
dawniej wykladal w konserwatorium 
warszawskim, obeenie jechal, aby 
zorganizowac w Tobruku orkiestrç. 

Uwagç Jacoba zwraca zolnierz 
wysokosci szesciu stôp, o typie napo-
leonskiego gwardzisty, o w^sach nie-
zwyklej dlugosci, uczesany "en 
brosse" : wycina wlasnie w drzewie 
polskiego kawalerzystç. "Jest jakby 
nie na miejscu na tym szybkim okrç-
cie wojennym, spieszac na pustyniç 
by wziac udzial w wojnie karabinôw 
maszynowych i samo lotôw". Niektô
rzy z Polakôw naleza do "starego" 
typu chlopôw, dostrojonych do rytmu 
koni i do palby ze strzelb. Obok nich 
mamy oczywiscie "pierwszorzçdnych 
mysliwcôw lotniczych i doskonalych 
technikôw". aie nalezy przypuszczac 
ze w chlopskim narodzie polskim na
leza oni do rzadkosci. 

Zolnierze polscy sa "wspanialymi 
typami /splendid fellows/", lecz pa-
trzac na nich, Jacob nie moze po-
wstrzymac siç od zalu, ze Wieika 
Brytania nie rozpoczçla wçjny z po
wodu Czechoslowacji zamiast z po
wodu Polski. Tak byloby lepiej za-
rôwno z punktu widzenia i ideologicz-
nego jak technicznego. "Jakaz ogro-
mna rôznica dzielila rzady Benesza 
od rzadôw Becka i âmiglego-Rydza ! 
Mozecie powiedzieé, ze biedni Polacy 
nie zaslugiwali na swoj reakcyjny 
rzad z r. 1939, ktory nie tylko 
az do ostatniej chwili' spiskowal 
/intrigued/ z Niemcami przeciwko 
Zwiazkowi sowieckiemu. aie rôwniez 
karmil gen. Ironside roznymi bajda-
mi, kiedy ten udal siç do Wàrszawy 
tuz przed wybuchem burzy, by uzgo-
dnié poczynania sztabôw. Byé moze 
Brytyjczyk, ktôry pozbyl siç rzadu 
Chamberlaina dopiero znacznie pôz-
niej, nie powinien rzucaé kamienia-
mi". Aie tak czy inaezej, Czechoslo-
wacja byla stosowniejszym "casus 
belli", niz Polska. 

Wszelako -—ciagnie dalej Jacob — 
cztery tysiace Polakôw plynie teraz 
do piekla tobruckiego, "by krwawié 
i umieraé za wspôlna sprawç", pod

ezas gdy kwiatowi "nowoczesnej 
zmechanizowanej armii" czeskiej nie 
tylko nie dano okazji do walki, aie 
zmuszono go do robienia broni dla 
Niemiec w tych samych fabrykach, 
ktôre powinny byly pracowac "dla 
nas". 

Oczywiécie, taki drobny _ fakt. ze 
— mimo braku "nowoczesnej zmecha
n i z o w a n e j  a r m i i "  —  P o l a c y  c h c i e l i  
siç bié z Niemcami, uchodzi uwagi 
Jacoba, podobnie jak uchodzi jego u-
wagi fakt, ze mimo rzekomego 
"spiskowania", to nie Polska razem 
z Niemcami napadla na Zwiazek so-
wiecki. 

Jacob uwaza siç za "marxistç" 
/z pociagiem — jak sam wyznaje — 
do rozkoszy, zazywanych w krajach 
rzadzonych przez feudalna arysto-
ktacjç/, znajduje jednak slowa uzna-
nia dla Polakôw w zwiazku ze wspol-
nymi operaejami Polakôw i Nowo-
zelandczykôw, ktore doprowadzily do 
zajçcia do"brze bronionych pozycyj na 
zachôd i poludnie od Gazali. Jacob 
podziwia znakomite uzgodjiienie 
dzialan Polakôw i Nowozelandczy-
kôw, mimo rôznice geograficzne 
i jçzykowe, jakie ich dziel^. "Pamiç-
tajac jak dlugo — dodaje Jacob — 
Polacy pomagali w utrzymywaniu 
fortu tobruckiego, trzeba przyznaé, 
ze dokonali wspanialego dziela, prze-
obrazajac siç z wojsk fortçcznych 
w zmotoryzowana piechotç — i do te
go w pierwszorzçdne oddzialy 
s?turmowe". 

Jacob opowiada, ze kiedy w czasie 
pobytu Churchilla w Moskwie, na 
jednym z przyjçé u Stalina podano 
"polska zubrôwkç", mjr. Birse z am-
basady brytyjskiej nachylil siç do 
premiera i powiedzial: "Niech mi 
pan wy'baczy, aie jesli wolno mi zro-
bié uwagç . . . Nie pilbym tej wôdki. 
Jest bardzo moena i uwazam, ze bar
dzo idzie . . . do glowy /and I hâve 
found it very-er-unsettling/". Birse 
nie byl pewny, jak Churchill przyj-
mie jego uwagç, "aie Winston za-
uwazyl lagodnie : "O, doskonale. jesli 

S k r z y n k a  p o c z t o w a  
BLÏSKITNY TON 

Do Redaktora "Polski Walcza^ej". 
Nie mogç siç oprzec potrzebie na-

pisania kilku slow do Pana w zwia
zku z artykulem Tadeusza Jerzego 
Bulsiewicza p.t. "Piszç tylko dla ran-
nych"*zamieszczonym w nrze 41 "Pol
ski Walczacej". 

W tych ciçzkich latach obeenej 
wojny, gdy tyle nieszczçsé wali siç 
na nas ze wszech stron, czlowiek co
raz bardziej obojçtnieje, robi siç nie-
czuly, stçpialy. Aie nawet naj mniej 
wrazliwy czytelnik nie môgl b^'c obo-
jçtny, czytajac apel skierowany do 
rannych przez Tadeusza Bulsiewicza. 

A côz dopiero, jesli siç wie, ile 
autor tego wezwania sam przeszedl 
— lata obozu w Rosji, kampania we 
Wloszech przerwana strasznym po-
ranieniem twarzy, ktore przykulo go 
do lôzka szpitalnego na szereg mie
siçcy. I Bôg jeden raczy wiedzieé jak 
dlugo bçdzie siç jeszcze musial le-
ezyc, przez ile przejsé operacyî i w 
jakim stanie w koheu z tego wyjdzie. 

I ten oto czlowiek, tak ciçzko do-
swiadezony przez los. pisze artykul-
apel o tonie niemal biblijnym. Arty-
kul, ktorym nie ma sladu sztu-
cznosci czy jakie j s pozy. Przykuwa-
jacy prostota i naturalnoscig. sfor-
mulowania mysli. Artykul po ktô
rego przeczytaniu nabiera siç po-
nownie wiary w dobroé i prawosé 
ludzka — wiary, ktôra wypadki po-
lityczne ostatnich lat musialy w kaz
dym z nas tak bardzo podkopac. 

Atmosfera "polskiego Londynu" 
bardzo potrzebowala taiciego doply-
wu swiezego powietrza, jakim jest 
artykul Bulsiewicza. Jesli rozmaici 
"spécial correspondent s" tych lub in
nych pism angielskich piszacy 
o sprawach polskich /ostatnio tak 
czçsto i tak bardzo falszywle/ chc^. 

poznaé prawdziwego ducha Polski 
niech przeczytaja artykul Bulsiewi
cza. Zrozumieja wtedy na czym po
lega ta "Polish folly", jak uznal za 
stosowne nazwaé ja przed dwoma ty-
godniami londynski "Spectator". 

Apel Bulsiewicza napisany i skie
rowany jest tylko do rannych. Aie 
wierzç, ze do swojego "blçkitnego 
funduszu" dopusci on i intruzôw, 
ktôrzy bçda chcieli w tej formie wy-
razié mu wdziçcznosé za to wszystko, 
co artykul jego im dal. 

Szôsta Gwiazdka na obczyznie ! 
Rodziny nasze w Kraju a my nie mo-
zemy w tym roku nawet poslaé im 
paczki z sardynkami czy rodzynka-
mi. Najciçzsza Gwiazdka ze wszy
stkich dotychczasowych. Nawet sa
mo slowo : "Gwiazdka" brzmi gorzka 
ironig,. Bo côz my Polacy mozemy 
znalezé dla swojej Ojczyzny na tego-
rocznej choince? Choince "Zjedno
czonych Narodôw". Aie to nie zmie-
ni naszej woli trwania w wiernej 
sluzbie Polsce — tak jak tç sluzbç 
w sumieniach naszych rozumiemy. 

Bylismy przyzwyczajeni zawsze o-
fiarowywaé cos Najblizszym nâ 
Gwiazdkç —- dzisiaj ta mozliwosé dla 
nas nie istnieje. Ôdpowiedzmy wiçc 
wszyscy na piçkny apel Bulsiewicza. 

By nie ograniczyé siç do slow pro-
szç Pana Redaktora o przyjçcie za -
laezonych piçciu funtôw jako mojego 
udzialu w zbiorce na "bïçkitny fun-
dusz". 

Stefan Zurowski 

JAK ZDOBYTO ÇHAMBOIS 
Szanowny Panie Redaktorze ! 
W nr. 49 "Polski Walczacej" z 9 

b.m. ukazal siç "list Francuza", opi-
sujacy walkç o Chambois w nastç-

pujacy sposôb: *'19 sierpnia Dywi
zja otrzymala zadanie zamkniçcia 
drogi do Falaise — 1-szy ppanc. 
1 10 P.S.K. zamykaja drogç szwa-
bom przez polaczenie siç z Ameryka-
nami w Chambois". 

Ustçp ten i dalsze sa niezgodne 
z prawdziwym przebiegiem akcji. 
Stwierdzam to jako dowôdca odpo-
wiedzialny za tç akcjç, t.j. dowôdca 
grupy na tym odeinku. 

Zdobycie w.w. miejscowosci odby-
lo siç w nastçpujacy sposôb: 

10 P.S.K. doszedl do miejscowosci 
Chambois od polnocy na odleglosé 
2 km. i zatrzymal siç dozorujac kie-
runek miasta. Zadanie zdobycia mia
sta otrzymalem ja jako dowôdca 10 
Pulku Dragonôw. Pulk Dragonôw 
minai dozorujacy 10 P.S.K. i zdobyl 
miasto od polnocy nawiazujac lacz-
nosé z Amerykanami na rynku. 

Pierwszy, ktory zauwazyl Ame-
rykanôw, byl ppor. K., syn dowodcy 
brygady kawalerii z Polski. Okrzy-
kiem : "Friend" zorientowal on Ame-
rykanôw o naszej obecnosci w mie-
scie. Na rynku podezas walki nasta-
pilo zbratanie obu przedstawicieli 
wojsk, a w chwilç pôzniej dowôdca 
baonu amerykanskiego zadowolony 
z tego obrotu rzeczy zaofiarowal. mi 
wspôlpracç. 

Dowôdca 10-ej Brygady, plk. M., 
winszowal mi tej akcji przez radio 
i polecit powitaé Amerykanôw 
w imieniu naszej Dywizji. 

Nastçpnego dnia zostal mi podpo-
rzadkowany 24 p.ul. i dyon ppanc. 
17-funtowych. 1 ppanc. znajdowaï 
siç na "Maczudze", parç kilometrôw 
na wschôd od miasta. 

Lg.czç wyrazy powazania i proszç 
o sprostowanie 

Wlodysla^w Zgorzelski 

K  ̂  c  i  k  j e z y k o w y  
/plut. Z.W., Szkocja/. Jak nalezy 

môwié poprawnie : "tç" czy "tq?y Jco-
bietql 

—Bardziej poprawna jest niewq,t-
,pliivie forma: "tç kobietq"; przema-
wia za niq, tradycja oraz jqzyk lite-
racki. Jednak forma "tqdla przy-
padka czwartego uzyskala tak zna-
czne rozpotvszeàhnienie, ze trudno u-
wdzac jq za blçdnq. Juz przpd wojnq 
wielu jqzykoznawcôw uznawalo jq 
za dopuszczalnq. 

/por. M. T., Londyn, S.W.l/. O-
statnio slyszalem wyrazenie: "War-
szawa . . . byla do ostatka niezlo-
mnq". Podobnych zwrotôw slyszy siç 
wiele w zyciu codziennym. Czy uzy-
cie szôstego przypadka po czqsowni-
ku "byc" jest dopuszczalne'l 

—Pytanie Pana dotyczy zdania 
wyraznie blçdnego. Orzecznik przy-
miotnikowy /a wiçc i taki, ktôry zo
stal wyrazony imieslowem odmien-
nym/ stawiamy zasadniczo w przy-
padku pierwszym. Nalezy wiçc mô-
wic: Zolnierze byli dzielni /nie dziel-
nymi/, côrka bçdzie posluszna /nie 

poslusznq/ i t.p. Natomiast orzecz
nik rzeczownikowy s toi zazwyczaj 
w przypadku szôstym. O pewnych 
komplikacjach mozna môwié jedynie 
wôwczas. gdy orzecznik zostal wpra-
wdzie wyrazony przymiotnikiem. aie 
rzeczowniJc jest domyélny. Podany 
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przez Pana przyklad tego rodzaju 
wqtpliwosci nie nasuwa. 

/sierz. pchor. W. S./ Spotkalem 
siç kilkakrotnie w prasie i w rozmo-
wach z niezwyklym uzyciem slowa 
"praktycznie". n.p.: "Oddzial zostal 
praktycznie rozbrojony", "Cale mia
sto uleglo praktycznie zniszczeniu" 
i t.p. Czy Pan Redaktor moze mnie 
poinformowaé o pochodzeniu tego wy-
razenial 

—Mamy w tych zabawnych zda-
niach do czynienia z niewlasciwym 
tlumaczeniem angielskiego przy-
slôwka "practically", ktôry czçsto 
znaczy : wlaéciwie, niemal, sciéle mô-
wiqc. Niefortunnych tlumaczy uwio-
dlo podobiertsstwo wyrazôw polskiego 
i çLngielskiego. Pierwszy z podanych 
przez Pana przykladôw mialby moze 
pewien sens, gduby przy rozbrajaniu 
zastosowano jakqs szczegôlnie prak-
tycznq, dogodnq, metodç. Poniewaz 
jednak nikt o tego rodzaju wyna-
lazku nie slyszal, musimy wniosko-
waé, ze autor popelnil blqd jçzyko-
wy. 

pan tak twierdzi . . . " i 
wody ognistej". 

JESZCZE ESKAPADA "ORLA" — 
BARTEK I KACZMARCZYK 

Stanley Rogers opisuje w ksiazee 
Hazards of War"* k.lkanascie bo-

haterskich dokonan z obeenej wojny, 
ktôre swiadcza o niezwyklym raç-
stwie i wytrwalosci biorgtcych w nich 
udzial zolnierzy, lotnikow i^maryna-
rzy. 

Osobny rozdzial p.t. "Running the 
Gauntiet" poswiçcil autor epopei 
"Orla", slynnej ucieczce z Tallinna do 
Szkocji. Dzieje jej znane sa kazde-
mu Polakowi, relacja Rogersa przy-
nosi kilka mniej znanych szczegôlôw. 
Okrçt podwodny "Orzel", tej samej 
klasy co "Sçp", wybudowano ze skla-
dek Polskiej Ligi Morskiej, w r. 1939 
we Vlissingen. Zaloga jego liczyla 56 
ludzi. Uzbrojony byl w 3è-calowe 
dzialo pokladowe, w dwa 40-mili-
metrowe dzialka przeciwlotnicze, 
w osiem 21-calowych wyrzutni tor-
pedowych. Dowôdca "Orla" w chwili 
wybuchu wojny byl komandor Klo-
czkowski, aie wskutek choroby pozo-
stawiono go w Tallinnie. W zastçp-
stwie jego dowodztwo, objal koman-
dor-podporucznik Grudziriski, przy 
czynnej wspôlpracy komandora-pod-
poruôznika Piaseekiego. 

Autor podkresla nielojalnosé wladz 
estonskich, ktôre popelnily grube 
naduzycie, probujac — wbrew posta-
nowieniom prawa miçdzynarodowego 
— internowaé "Orla"-. Naprzôd ka-
zano "Orlowi" przez 24 godziny cze-
kaé na odejscie frachtowea niemie
ckiego "Thalappa", potem zawiado-
miono dowôdcç, ze poniewaz "Orzel" 
dluzej niz 24 godziny przebywal 
w neutralnym porcie, musi zostac in-
ternowany. 

Z przewrotnoscia Estonczykôw 
kontrastuje szlachetny stosunek Po
lakôw do dwôch zatrzymanych w cza
sie ucieczki z Tallinna wartownikow 
estonskich, ktôrych o pôltorej mili od 
wyspy szwedzkiej Gotland wsadzono 
do jedynej lodzi "Orla", zaopatrzono 
w zywnosé i pieniadze /nie zapomi-
najac o butelce whisky/ i pozwolono 
odplynaé. Grudziriski wrçczyl im 
list do admirala estonskiego, stwier-
dzajacy, ze wartowniey nie ponoszq. 
zadnej odpowiedzialnosci za to co siç 
stalo. Rzecza znamienna jest, ze wy-
razili oni chçé pozostania na "Orle", 
w obawie przed kara, jaka czeka ich 
w Tallinnie, aie Grudziriski odpowie-
dzial z pewna ironia. ze w kazdym 
razie bçda bezpieczniejsi na ladzie 
niz na "Orle", ktôry ma maie szanse 
przedostania siç do Anglii. Radiosta-
cja "Orla" powiadomila jednoczesnie 
rodziny wiçzniow. ze znajduja siç oni 
w Szwecji, nawet okreslila w przy-
blizeniu miejsce ladowania, nie ba-
czac na niebezpieczeristwo ujawnie-
nia pozycji okrçtu. 

Najdotkliwiej dawal siç odczuwaé 
brak map, ktôre wladze estoriskie 
skonfiskowaly. Wprawdzie Grudziri
ski pod pozorem lowienia ryb dokonal 
pewnych pomiarôw w porcie talliri-
skim, aie dalsza droga w labiryncie 
Baltyku byla najezona niebezpie-
czeristwami. Przez pewien -czas liczo-
no siç z mozliwoscia otrzymania map 
od "Rysia", ktôry — ciçzko uszkodzo-
ny — zmierzal do Szwecji, aie potem 
i ta nadzieja zawiodla. Cala drogç 
do Anglii odbyto na oslep. 

Pierwszy apel "Orla" z morza Pol-
noenego potraktowano w Anglii jako 
trick niemieeki, aie na wszelki wypa-
dek wyslano kontrtorpedowiec 
"Valorous". Gdy "Valorous" odna-
lazl "Orla", Grudziriski zazadal 
przede wszystkim pomocy lekarskiej 
dla kucharza okrçtowego, oraz wody, 
pozywienia i papierosôw dla zalogi. 

Pôzniej "Orzel" zatopil transpor-
towiec niemieeki "Rio de Janeiro" 
oraz wzial udzial w zatopieniu cy-
sternowcôw "Pose j don" i "Kreta". 
Nie powrôcil z patrolu w czerwcu 
1940 r. 

* * * 

Sierzanci Bartek i Kaczmarczyk, 
Polacy amerykariscy, nalezeli do za
logi "latajacej forfeecy", ktôra w paz-
dzierniku 1942 r. wystartowala z Ho-
nolulu na Australie, wiozac slynnego 
pilota kpt. Edwarda Rickenbackera 
na inspekcjç placôwek lotnictwa ame-
rykariskiego na oceanie Spokojnym. 

Samolot zbladzil i musial ladowaé 
na morzu. Zaloga spçdzila 21 dni na 
tratwach gumowych, zanim dostrzegl 
ja patrolujacy samolot. Bartek 
i Kaczmarczyk byli bez butow, bez 
okrycia glowy. przy czym Bartek 
wyszedl z przymusowego ladowania 
z ciçzka rana na rçce. Szczegôlnie 
dokuczaîo rozbitkom slorice, wywolu-
jac porazenie skôry na glowie i twa
rzy. Kaczmarczyk pogarszal swôj 
stan przez picie wody morskiej. 
Rickenbacker otaczal go najczulsza 
opieka, aie Kaczmarczyk — ktory 
choé niedawno opuscil szpital, z wy-
trwaloscja znosil cierpienia — umarl 
na dziesiaty dzieri. Rôwniez i Bar
tek znajdowaï siç w stanie zupelnego 
wyezerpania i gdyby nie nieoczeki-
wany ratunek, nie wytrzymalby za
pewne trudôw dalszego bîadzenia po 
oceanie. 

* Hazards of War. By Stanley 
Rogers. With fifteen illustrations in 
half-tone. Londyn. George Hœrrap, 
1944; str. 238 i tabl. 8. 
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NA WDOWY I SIEROTY PO PO-
LEGLYCH 20LNIERZACH 14. 

WLKP. DYW. PIECH. 
Dear Sir, 
I enclose Postal Order for 2/6 for 

the "Widows and Orphans" Fund of 
the soldiers of the 14th Great Poland 
Infantry Division. 

I remaitn, G. Hughes 
* * * 

Dear Sir, 
I enclose Postal Order for 2/6 for 

the "Widows and Orphans" Fund for 
the soldiers of the 14th Great Poland 
Infantry Division. 

I remam, M.S. 
* * * 

Dear Sir, 
I enclose Postal Order for 5/- for 

the "Widows and Orpha«ns" Fund of 
the soldiers of "the 14th Great Poland 
Infantry Division. 

I remaim, J. Bowman 
* * * 

Dear Sir, 
I enclose Postal Order for £1 for 

the "Widows and Orphans" Fijnd of 
the sotdiers of the 14th Great Poland 
Iaifantry Division. 

I remain, Wm. G. Hughes. 
* * * 

Proszç uprzejmie o przyjçcie ode 
mnie, Wielkopolaoïina i inwalidy wo-
jennego z powodu odniesionych ran 
w czasie niewoli sowieckiej w 1940 
r., drobnego datku sh. 5 w P.O. na 
"Fundusz Wdow i Sierôt po pole
glych zolnierzach 14 Wlkp. D.P." 

K.J. 
* * * 

W za!$czeniu przesylam P.O. na 
5 sh. z przeznaczeniem na Fundusz 
Wdow i Sierot po poleglych zolnie
rzach 14 Wlkp. Dyw. Piech. 

Henry h S. kpt. 
* * * 

Dear Sir, 
I enclose Postal Order for 5/- for 

the "Widows amd Orphans" Fund of 
the soldiers of the 14th Great Poland 
Infantry Division. 

I remain, 
sympathetically yours, 

A. L. Watt 

Na pomoc Warszawie : £1,399 
Redakeja "Polski Walcz^cej", 
Przesylam Money Order na kwotç 

£50.9.0 z uprzejmq prosba o przezna-
czenie jej na pomoc Warszawie od 
Oficerow Wojskowego Lnstytutu 
Geograficznego. 

Z powazaniem 
Szef W.I.G. 

/—/ Inz. jP. pplk. 

To the Editor, 
Dear Sir, 
Your readers may be wnterested to 

know that I organised a small con
cert, which was held^ 'last Sunday 
evening at the Longsight Railway-
men's Club. 

Several friends of mine gave their 
services, amd Polish. songs were sung 
by Mr. Sçp-Szarzynski, who was 
present by permission of his com-
manding ofiîcer. The accompanist at 
thje piano was Mr. Léon Davy, who 
is well known to many Polish "boys" 

for his retndering of popular Polish 
song tunes. 

The proceeds amounted to £8, for 
which I enclose a cheque. 

I wish you, your colleagues, and 
your compatriots ail the best during 
this extremely difficult period. It 
may be some small consolation to 
know you have many simcere friends 
in Manchester. 

I am, 
very sincerely yours, 

Ann Davy /Mrs./ 

Szanowni Panowie, 
W zal^czeniu przesylam Postal 

Order na sumç £14 sh.2 /czternascie 
funtow, dwa szyl./ zebrane przez 
szeregowych kompà^nii G. Spad. 
Osrodka Zap. przy wyplacie zoldu 
dn. 20 ub.m. Powyzsza kwota zebra-
na zostala na cel pomocy Warszawie. 

Z powazaniem 
W. Wicherski 

£10 /dziesiçc funtow/ jako bez-
imienny dar na "Pomoc Warszawie' -

* * * 

Redakeja "Polski Walcz^cej", 
Zamiast zyezeri swi^tecznych skla-

dam sh.10 na fundusz "Pomocy mie-
szkaricom Warszawy". 

Z powazaniem 
F.G. 

* * * 

L^czng. sumç zbiorki w dzisiej-
szym numerze £83.1.0 /slownie: 
osiemdziesi^t trzy funty i jeden szy-
ling/ przekazalismy Polskiemu Czer-
wcoiemu Krzyzowi. 

S  u  m  a  p o w y z s z a  p o d n o s i  
0  g  o  1  n  à  s u m ç  z  e  b  r  a  n  a  d  o -
t y c h e z a s  n a  t e n  c e l  z a  
p o s r e d n i c t w e m  " P o l s k i  
W alcz^cej" do £1,399.5.5^ 
/ s l o w n i e :  t y  s i q c  t r z y s t a  
d z i e w i ç c d z i e s i ^ t  d ' z i e w i ç c  
f u n t o w ,  p i  ç  c  s z y l i n g o w  
1  p i ç c  i  p  6 1  p  e  n  s  a / .  

N a P 1  P . C . K  
Panie Redaktorze, 
W odpowiedzi na apel Polskiego 

Czerwonego Krzyza, Bateria 
L^cznosci . . . P.A.Mot. wplacila 
£34 sh.18 d.7 dla "Rannego zolnie
rza". Zalqczam M.O. na wymienion^ 
kwotç i proszç o przekazanie jej na 
powyzszy cel. 

Ponadto oficerowie III Dyonu . . . 
P.A.Mot. zlozyli sh.l4.2± dla "Ran
nego zolnierza" 

Podofïcerowie i szeregowi II Dyo-
mu . . . P.A.Mot. zlozyli sh.14.7 na 
paczki dla jencôw w Niemczech. 

Zal^czam P.O. na wymienione kwo-
ty. 

Oficer (ypieki P/15 
* * * 

Do Redakcji "Polski Walcz^cej", 
Stosujç siç do apelu Polskiego 

Czerwonego Krzyza i przesylam ta 
droga, zamiast zyezen tegoroeznych 
âwiat i Nowego Roku, Money Order 
na £5 z tego £2 dla "Ranmego zol
nierza" i £3 na pomoc dla Kraju. 

Z powazaniem 
Janina i Adam Andrzejewscy 

Bï^KITNY FUNDUSZ 
Uprzejmie proszç o przyjçcie 

skromnej ofiary w sumie £1.10.0 
/slownie: jeden fuait, dziesiçc szyl./ 
na "Blçkitny Fundusz". 

J.M. k-pr. art. Inwalida 
* * * 

P. Stefan 2urowski £5 /piçc fun
tow/. Por. list w Skrzynce Poczto-
wej p.t. "Blçkitny ton". 

Do Redakcji "Polski Walczacej", 
Zolnierze Kompanii Zaopatrywa-

nia Obozu Nr. V, Forres zlozyli sa-
morzutnie kwotç £20.0.4 /dwadzie-
scia funtow szterl., cztery pensy/, na 
rzeez "Pomocy dla Kraju". 

Listç ofiarodawcow zalaczam. 
Pieniadze przesylam w zalaczeniu. 
Z powazaniem 

Komendant Obozu Nr. V. 
kapitan K. 

NA PACZKI OD SERCA 
Podofïcerowie i szeregowi II 

Dyonu . . . P.A.Mot. zlozyli szyllm-
gôw 14.7. na paczki dla jericow w 
Niemczech. 

Oficer opieki \P/15 

POLISH CHILDREN RESCUE 
FUND 

Szanowny Panie Redaktorze, 
Przesylam £2, ziozone na mo;e rç-

ce przez Miss Marion Richmonct, 24, 
Rennie St., Falkirk, jako ofiarç na 
"Polish Children Rescue Fund . 

Jadwiga Kleczke 
* * * 

Szanowny Panie Redaktorze, 
Redakeja "Polish Fortnightly Re-

view" otrzymala od swej czytelniczki 
p. M.K. Sweetapple-Horlock czek <na 
£2.2.0 z przeznaczeniem na jakis cel 
polski, wedlug mojego wyboru. Prze
sylam ten czek przy niniejszym 
z prosba o przekazanie na Polish 
Children Rescue Fund. 

List p. Sweetapple-Horlock jest 
tak wzruszaja^y w swej przyjazmi, 
ze warto go zacytowac bodaj w u-
rywkach. Pisze ona: 

" . . .  O u r  g r a t e f u l  t h a n k s  t o  y o u  
for so kindly forwarding the "Polish 
Fortnightly Review" and other most 
interesting literature of your most 
heroic country, the earliest and the 
bravest in ail the conflict with the 
devilish hords of Heil now progress-
ing in Europe. 

. . . We are watching with anxiety, 
as indeed any right-mioided people 
must, the many difficulties with which 
you are confronted, and pray Heaven 
that the tremendous sacrifices and 
awful martyrdom you have _ been 
called to caidure may reap their full 
reward in the complété re-instate-
ment of your gallant people in the 
full and undivided possession of their 
own land. 

A<ny other settlement would ap-
pear to us— and surely to others 
also as aggression. 

Permit me to add our congratula
tions on the décorations recently an-
nounced by Field-Marshal Mcaitgo-
mery to your compatriots now fight-
ing so unflinchingly with the Forces 
of H.M. Our King. 

With our good wishes to Poland 
and her people". 

H. Schonfeld 
Redaktor "Polish Fortnightly 

Review" 

. éMIEJMY SI % — BO KTO WIE CZY WOJNA POTRWA TRZY 
TYGODNIE . . . 

POPRAWKI 

% 

DOBRA RA.DA 
W Londynie spotykaja siç dwaj 

rodacy: 
—Wie pan, w tym Londynie zwa-

riowac mozna ! Potwornie nudno ! 
Nawet nie mozna siç rozerwac! . . . 

—Rozerwac??? Niech pan jedzie 
do Holandii — tam rozerwie pana 
granat . . . 

ROZMÔWKI W LONDYNIE 
—Widzialem b. ministra Stariczy-

ka w autobusie . . . 
—Co pan môwi, to nie jezdzi 

"metrem"? 
—Nie, chce siç u trzy mac na po-

wierzchni . . . 

SZPERACZ 
"Gdzies w Anglii" oddzial polski 

ma ewiezenia. Rozkaz brzmi : "Prze-
prowadzic rozpoznanie i zbadac sa-
siedni park, otoezony wysakim mu-
rem". 

Pierwszy podehodzi strzelec Lazik. 
Wdrapuje siç na mur i krzyczy do 
kaprala y 

—^O rety! ! ! A to ci swintu-
c h y !  . . .  

—Co siç stalo? Kto tam jest? 
—S ami goli ! Klub nudystôw ! 
—A kobity sa? . • . 
—Meldujç, ze trudno mi poznac, 

poniewaz sa bez bielizny ... 

CO NAM ZOSTALO Z TYCH LAT 
W LONDYNIE 

—John, skq^d siç wziçlo tyle papie ru na "salvage"? 
—To pierwsze projekty na temat przyszlego ustroju u> Europie 

RZECZY CIEKAWE, ZABAWNE I POzYTECZNE 
C z y  w i e c i e . . .  ?  

1/ Co to jest szrapnel, a kto to 
jest Shrapnel? 

2/ Ktory slynny pisarz angielski 
drukowal na okladkach swych ksia-
zek znak swastyki? 

3/ Czemu rôwna siç metr i kilo-
gram w miarach angielskich? 

/Odpowiedzi znajduja siç na kori
cu tego kacika./ 

i jeszcze bielszej duszy rzekla do 
mnie: "Maly Stasiu, pociesz siç. Bôg 
jest dobry i zwrôci ci jeszcze kiedys 
twoich drewnianych zolnierzykôw". 
I, môj Boze, miala racjç! Zwrôcil. 
O Wy kloce drewniane z mordami do 
pozloty ! " 

/d/ 

Pewien sierzant nie potrafil, mi
mo usilnych starari, nauczyc swych 
zolnierzy niektôrych ewiezeri. Zawo-
lal "spocznij ! " i powiedzial: "Opo-
wiem wam historiç: Gdy bylem ma-
lym chlopcem moja babunia dala mi 
na imieniny pudelko drewnianych 
zolnierzy. Nie mozecie sobie wyobra
zic moi drodzy przyjaciele. jak siç 
nimi cieszyïem. <5wiczylem ich i ba-
wilem siç nimi calymi dniami, az ra-
zu pewnego zabralem ich na spacer 
i zgubilem. Nie uwierzylibyscie jaik 
plakalem. A gdy wrôcilem do domu 
tego wieczora moja droga. stara ba
bunia, o wlosach sniezno bialych 

O d p o w i e d z i :  
1/ Szrapnel jest to pocisk sklada-

jacy siç ze stosunkowo cienkiej po-
wloki pelnej kul i drobnego ladunku 
w.ybuchowego. Zostal tak nazwany 
od nazwiska wynalazcy generala 
H. Shrapnel'a /1761 — 1842/. Szra
pnel! uzywano podezas wojny 1914 — 
1918, aie dzis ich siç prawie nie u-
zywa. Odlamki bomb nie s^ szrapne-
lami ! 

2/ Kipling. Swastyka jest starym 
symbolem indyjskim. Gdy Hitler 
"odkryl" swastykç, Kipling przestal 
umieszczac ja na okladkach swych 

3/ 1 metr = 39,37 inchôw, 1 kilo-
gram = 2,2046 funtow / angielski 
znak na funty jest lb./ 

—Panie kolego. pan pije whisky 
z viodq/l 

—Go mam robié, sama woda mi nie 
smakuje . • -. 

ODCIAî- SI3 
—-To pan jeszcze nie awansowal? 

Piçc lat kapralem! A to z pana 
f'ujara ! 

—Panno Ziuto ! Ze mna jost to 
samo, co z pania- P*çc lat temu by
la pani panna i dzisiaj tez. Widocz-
nie nikt siç nami nie zaintereso-
w a l  . . .  

PO OSTATNICH AWANSACH 
Môwia w Londynie, ze w zwiazku 

ze zblizajaca siç gwiazdka, w ostat
nich dniach zabraklo gwiazdek w pol
skich sklepach. 

W LONDYNIE 
. —'Pan siç myli, ten pan nie nie za-

latwil! ... 
—Wrçcz .przeciwnie, wszystko po-

szlo na drogç sluzbowa . ^ . 

Tekst i rysunki: TONY 

Zolnierz z frontu prosi nas o za-
kupienie dla niego ksiazki prof. A. 
Pozaryskiego p.t. "PRZYSTÇPNA 
ELEKTROTECHNIKA PRAD6W 
SILNYCH". Poniewaz ksiazka ta 
jest wyezerpana, prosimy Czytelni-
kôw o laskawa pomoc w nabyciu 
egzemplarza tej ksiazki po çenie 
rynkowej. 

Zgloszenia do Redakcji "P.W." 

SPIS RZECZY: 
Zbigniew Grabowski: Rola Fran

cji. — Aleksander Boray: Przeglad 
tygodniowy. — Z tygodnia na ty-
dzieri. — M. J. Gordon : Nowosci lot-
nieze. — Antoni Boguslawski : Po 
czterech latach /Wywiad z Mini-
strem Obrony NarodoWej/. -— Konny 
Artylerzy sta : Tchôrze i truciciele. 
— Lotnietwo polskie na Zachodzie 
/Reportaz fotograficzny/. —- Jan 
&cibor : Mysliwcy z bombami. —- Po-
rucznik Herbert : "Ferring*' w Ho
landii. — Eugeniusz Romiszewski: 
Serce na co dzieri. — Ian Ker : An
toni, przyjaciel Normana. — Jan 
Rostworowski: Listopad. — Scruta 
tor: Sprawy polskie w ksiazkach an
gielskich. — Skrzynka pocztowa. — 
Kacik jçzykowy. — Tony: Werinaj-
sek. — Na pomoc Warszawie. — Na 
wdowy i sieroty po poleglych zolnie 
rzach 14-ei Wlkp. Dyw. Piech. — Na 
Polish Children Rescue Fund. — Na 
apel P.C.K. — "Blçkitny Fundusz". 
-s— Fofcografie. 

POLISH TROOPS IN ITALY" 

Biblioteka Walczacej Polski pod 
redakeja Waclawa éledziriskiego wy-
dala publikacjç w jçzyku angielskim 
p.t.: "POLISH TROOPS IN 
ITALY" piôra Mariana Czuchnow-
skiego. Tematem tej pracy sa dzieje 
i walki II Korpusu polskiego. Bro-
szura ilustrowana jest 19 fotografia-

i. Cena egzemplarza 2/6. 

Ta sama praca wydana zostala po-
przednio w jçzyku polskim p.t.: 

Z ziemi wloskiej do Polski". 

Nowosc! Nowosc! 

WACLAW S0LSKI 
POCIAG ODCHODZI 

O PÔtNOCY 
powieéé 

Cena 9/6 
NAKLADEM SKLADNICY 

KSIEGARSKIEJ 
8, HOPE ST.. EDINBUEGH. 

BADZ RZEZKI 
Nie upadaj na duchu z powodu zmçczenia lub 
pogarszaj?cego siç stanu zdrowia. Uzywaj 
pasa LINIA" BELT, ktôry umiejscawia 
opadniçte organa wewnçtrzne i dziala jako 
masaz, usuwajgcy rfuszcz oraz przywraca 
mlodziericzy wygl§d. 

Og r a niezong iloSé pasôw Liniâ Bell 
ofiarowuje. 

J. ROUSSEL LTD., 
179-181 Rcjent Strecc. London, W.l. cel REG 7570 
oraz w Birmingham. Glasgow, Liverpooî. Manchester icp 

Uzywaj pasa LINIA BELT 

WYDAJE BIURO OPIEKI NAD 20Ï.NIERZEM MIN. OBR. NAROD. 
Adres Redakcji (Editorial Offices) : 5, Portugal St., W.C.2. Tel., HOLborn 7600. 1-e piçtro. 
Redaktor przyjmuje w poniedzialki i wtorki od godzin;- 11-ej — 13-ej. 
Redakeja nie zwraca rçkopisôw niezakwalifikowanyeti do druku. 

Warunki prenumeraty : Miesiçcznie z przesylk^ pocztow^ — sh.l. Kwartalnie z przesylkq 
pocztowg — sh.3. Naleznosc prosimy wplacac przekazem pocztowym (Postal Order) pod adresem 
Administracji. 

Ceny ogloszen: 1 cal przez jeden lam — sh.20. Zarezerwowane miejsce 50% drozej. Ogloszenia 
0 poszukiwaniu pracy — 2sh. za wiersz. 

Adres Administracji (Business Offices) : 63, Lincoln's Inn Fields, W.C.2. Tel., Chancery 5505 
1 5506. 

Printed for " Polska Walczaca " by St. Clements Preea. Ltd., Portneaï 8t.. Kioffvway. W.C.2. R«giater«d at tb« G.P.O. aa a newspaoer. 

BE TALLERI 
INCHES PUT YOU 

MILES AHEADt 
Increased my own height to 

W 6ft. 3|ins. 
CLIENTS GAIN I to6inch« 
No Appllances No Tablets— 

No Dieclng 
Ross System Never Faits 

Fe« €2 2». Ce mp «ce 
Détails 6d. iump 

MALCOLM R. ROSS 
Height Spedallst 

BM/Hyte, London. W.C.I 
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